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CODICIBÜS QUIBUSDAM DEMOSTHENICIS AD ORATIONEM
PHILIPPICAMTERTIAM NONDUM ADHIBITIS.

Ad Demosthenis, oratoris omnium praestantissirni, singularem ac prope divinam vim dicendi
cogitatione assequendaru quantum Voemelius nova sua contionum editione profuerit, vix cuiquam,
qui in hoc studioruoi genere versatus est, dubiura videatur. Et quamquam sunt qui accuratam
quidem viri doctissirai eruditionem subtilissirnumque iudicium, quibus in rhetore praeclarissimo
edendo usus sit, maximi aestimanda censeant, diligentiam- tarnen summam, qua apparatum criticuin,
quem antea nemo congesserit, non in pari laude ponant, nos quidem faccre non possumus, quin
ob eam potissimum caussam, quod critica subsidia religiöse et paene dixi anxie collata sint, editionem
hanc ceteris praecellere iudicemus. Iam enim, cum unius viri diligentia tot codicum lectiones ex-
cussas ante oculos habeamus, cum quaenam inter singulos libros manu scriptos intercedat ratio et
quomodo inter se cobaereant, tum quatenus libro illi codicum praestantissimo S Parisiensi fides
babenda sit, aliquanto melius perspicere possumus. Nam ex quo J. Beckerus ante bos sex et tri-
ginta annos, quantum bic über ad Demostbenis orationes edendas prosit, editione sua probavit, fue-
runt quidem qui eum omissis aliis rationibus sectandum putarcnt, non defuerunt tarnen qui caute
agendum neque eius auctoritati nimium fidendum censerent; quin etiam extiterunt nuper qui viros
doctos „ridiculum in modum" in codicis huius fide aestimanda a vero aberrasse affirmarent. Huc
accedit, quod eum ex Atticianis, quae dicuntur, exemplaribus vel e vetere illa editione (tyi c/.pyyJ.y.)
fluxisse veri quidem simillimum est, nullis tarnen argumentis baec sententia satis videtur firmari posse
(cf. Rehdantz in: Jabn, Jahrbücher T. 77. p. 460 sqq.). Sed omitto res viris huius rei peritis notis-
simas. Nam utut est, codicem hunc lectionis praestantia Omnibus ceteris quidem praecellere vix
quisquam negaverit. Praecipuam autem eius virtutem in omissione positam esse, quoniam tot locos,
quos alii dant aut minus aptos aut oratore plane indignos, unus omiserit, quis non videat? At nee
ipsum interpolationibus plane carere et quaedam vel festinanter vel neglegenter a scriba omissa
esse et monuerunt viri docti et loci iam antiqua manu correcti argumento sunt. Quamobrem certa
quaedam regula atque norma statuenda videbatur viris doctis, qua utrum recte an perverse omit-
teretur iudicari posset, quod a Voemelio (prolegg. crit. §. 83 p. 237 ed.) factum est, cum probavit:
„ea, quae 2 omiserit, esse delenda, ubi illa ratio intellegatur, nee signa neglegentiae vel aliae
suspicionis caussae manifestae sint." Attamen hanc regulain non satis expedire nee semper omnem
dubitationem removere, inde colligitur, quod multis locis sententiae virorum doctorum in diversa
abeunt. Alii autem, ut singularem inter Parisiensem et ceteros libros manu scriptos discrepantiam
explicarent, duarum antiquarum recensionum alteram breviorem Parisiensi, alteram longiorem



ceteris codicibus servatas esse censuerunt; sed res ad liquidum perducta non est eamque ad liquidum
perductum iri Dindorfius, harum rerum iudex sagacissimus, nisi nova reperta fuerint subsidia, negat.

Qua quidem in quaestione quoniam studia Demosthenica versarentur, cum mihi ut et aeterna
antiquorum monumenta meis oculis intuerer et in bibliothecis aliquid studiis meis profuturum ex-
scriberem in Italia commorari liceret, non sine fructu me facturum esse sperabam, si praeter alia,
quibus operam dare mihi proposuissem, cum iam antea praeclari oratoris studio valde delectatus
essem, ad Demosthenicos quoque Codices animum adverterem quamvis veritus, ne post Voemelium
bonae indolis nihil reperire possem. Quae spes me non plane fefellit. Nam cum iam hisce in stu¬
diis versans multos Codices levissimi momenti praeter paucos, e quibus tertiam Philippicam excer-
pseram, reiecissem et de spe decedens ab instituto absistere vellem, Florentiae mihi proxima aestate
inter procellas civiles degenti contigit, ut codicem in bibliotheca Laurentiana invenirem Parisiensi
quidem haud parem, tarnen ob diligentiam, qua partes antiquiores scriptae sunt, non contemnendum
et ob eam potissimum caussam memorabilem, quod miritm in modum cum Parisiensi congruit, mul-
tum tarnen abest, quin ex Mo exscriptus videutur. Operae igitur pretium facturus esse mihi videbar,
si codicem examini subicerem et quid ad praeclari oratoris verba ad integrum statum redigenda
afferre videretur, in lucem darem. Cuius rei mihi ex itinere reduci et gymnasii nostri libello dis-
sertationem praemittere iusso copia facta est, et cum quid valeat hie codex, optime e tertia Phi-
lippica perspici possit, omnia, quae ad hanc orationem cum ex aliis libris tum ex hoc annotavi,
contuli, quibus quid hoc codice reperto de lectionibus et omissionibus codicis Parisiensis iudicandum
mihi videatur, adiungam.

Antequam ad opus aggrediamur, pauca de ipsa tertia Philippica qua ratione adhuc traetata sit
quaque nunc traetari posse videatur, praemonenda sunt.

Tertiae Philippicae plura etiam et longiora quam aliarum orationum prima £ manu omissa esse
notissimum est. Quorum haec vel illa quidem neglegenter omitti potuisse facile tibi persuaseris,
multum tarnen abest, quin omnia inconsulte ac temere excidisse putes. Quare huius potissimum
orationis duplicem editionem, alteram Parisiensi alteram ceteris codicibus, servatam esse iudicandum
videbatur, et viri docti dubitabant, utrum oratio a grammatico quodam (veha Demosthene ipso, ut
vult Spengel.) aueta atque amplificata an decurtata existimanda esset. Codice Laurentiano reperto,
quem e £ non esse exscriptum diximus, primum quidem ea sententia probabilior fit, qua textum
pr. £ non esse ex meris Demosthenis verbis a grammatico quodam decurtatum, sed ex ipsa aliqua
editione antiqua (ita enim nominare liceat) sive Atticiana, sive äp/ak, sive alia, breviore quidem
illa et rariore, fluxisse statuatur, tum vero non iam ita de mendis £ dubitandum est, sed collatis
his duobus antiquae cuiusdam editionis testibus facilius videtur iudicari posse, quid sit proprium
huius recensionis, quam propius ad ipsa Demosthenis verba accedere vix quisquam negaverit,

Quamquam igitur certior iam norma, qua tertia Philippica tractotur, videtur statui posse, tarnen
fieri non potest, quin loci restent, de quibus non omnis dubitatio tollatur, quare si huius rei retra-
etandae periculo facto a vero aberrasse iudicabor, ut mihi in re difficillima venia detur, iterum
atque iterum oro atque rogo.

Interpolationum enim et additamentorum diversa in nostra oratione sunt genera. Ac primum
quidem interpolationis vulgaris multa inveniuntur exempla. Adduntur enim pronomina (cf. §§ 1, 2,
12, 18, 22, 26, 30, 33, 41, 47, 50, 60, 76 cet.), particulae (cf. §§ 2, 5, 19, 29, 33, 37, 54, 57 cet.)
verbum eivsu vel forma huius verbi (cf. §§ 16, 61 cet.), praepositiones (cf. §49 cet.), alia, quae enumerare
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<v longum est. Quorum maximam partem etiam alii Codices et ii meliores omittunt. Tum vero ad-
ditamenta ad historiam spectantia reperiuntur (§§ 32, 58, 71, 72), quae aut ex Atheniensium
annalibus aut ex ötto^vyiixoctistcüv libris, quos de Demosthene scriptos esse constat, fluxisse haud im-
probabile videtur (cf. Funkhaenel. epist. grat. ad Godofr. Herrn, p. 10)*). Deinde sunt additamenta,
quibus id, quod orator tantum attigit, amplificetur (cf. §§ 1, 2, 4,14,18, 26, 44 cet.). Quae omnia a docto
quodam grammatico profecta_/?m' potuisse ut textui vulgato insererentur facile tibi persuaseris. Postremo
tarnen sunt loci, quibus quod nee orationis contextui plane adversantur et colorem quendam liabeant
Demosthenicum, vix videatur careri posse (§§ 6, 7, 46). Quos cum et £ et Laurentiani nostri pri¬
mae manus omittant, certe in breviore illa, quam diximus, editione defuisse efficitur. —

Quo tempore haec tertiae Philippicae editio facta sit, vix indagari potest. Vulgatam enim,
quam dieunt, editionem iam antiquitus extitisse multis locis grammaticorum textum ex ea potissi-
mum recensione, quam tuetur codex Augustanus Reiskii, adferentium probatur. Falso vero Aristi-
dem, rhetorem, brevioris recensionis testem statuunt, qui in rhetoricis ter quidem cum sola pr. £
omittit (§ 29: Hrrou IX p. 352 W.; § 36: xs\ IX p. 347 W.; § 41 cW.vuuv IX p. 354 W.), semel tarnen
cum sola familia A facit (§ 66: ip-iaouv IX p. 359 W.), semel cum vulgata (§ 1: sü olS' oti IX p. 351 W.),
cetera autem aut ut £ et A, aut libere aut sie, ut omnes Codices, exhibet.

In conferendis codieibus editione Westermanniana a. 1856 usus sum, lectionem £ et para-
graphos editionis Voemel. adiunxi; de codieibus ipsis (Laur. = Laurentianus, Vat. = Vaticanus,
Man. = Manettianus, Pal. = Palatinus) infra disputabimus.
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VARIA LECTIO.

§ 1. cö avSps? 'Aövivatoi- £ Laur. Man. Pal. avSps? om. Vat.
tou? aXXou? «Sixst- pr. £ pr. Laur. tgu? aXXou? "EXXviva;ccoY/si- Vat. Man. Pal. "EXXnva; addidit

£ man. saec. XIV 1 sec. Laur.
TiocvTcov oicT- £ pr. Laur. Pal. toxvtmv eü olS'- Vat. Man. sü addidit sec. Laur.
oiS' otl (pTjaavTcov ~f kv £ Vat. Pal. oti om. Laur. (sed sunt rasurae vestigia). In Man. verba

otS' sequentia extineta sunt.
Ssiv £ Laur. Man. Pal. oVi- Vat.
■rcpaTTsiv £ pr. Laur. TCpaT-sivobracci Ttpoerrfaeiv• Man. 7rp. airacn ■rcpocnjs'.et• Vat. Pal. cbr. 7vpo<r/jxsiv

add. sec. Laur.

TCpostjAsva- sec. Vat. Pal. 7rpo... Man. TCooe^ev«-Laur. 7rpotE[Aev« an ^posip-sva (recens wpos[/.svoc in
erasa seeunda syllaba) pr. £ Tvpo7]yp-ivx- pr. Vat.

ixXtiOe? Se- st - pr. £ pr. Laur. <xXy)9s? X' rr ei- Vat. Pal. */) post. Xs add. rec. £ sec. Laur.
vuv StaTsÖ^vat- pr. £ pr. Laur. Man. vöv ocütoc cWTEÖ-ftvai- Vat. Pal. aü-ra add. £ man. saec. XII'

sec. Laur.

§ 2. ociTtoc toutco v £ pr. Laur. aiTia tou toö9' outcü? syetv Vat. Pal. Man. to0 touÖ' out. ly. add. sec. Laur.
cö ävSpe? 'AO-zivator £ Laur. Man. Pal. ävSps; om. Vat.
s^ouciv pr. £ pr. Laur. s^ouotv, oüxoöv oüS' üp.öc<; oifovTat ost vl^stv Vat. Man. Pal. oüxoOv — sysiv

add. £ man. saeculi XII' in rnarg. sec. Laur.

*) Animadvertas § 72 aliuni in aliis codieibus esse nominum additorum et numerum et ordineta.
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vi ntätsir £ pr. Laur. r, [j.zv -köIic- Vat. vi ij.sv 7TO'Xt; ocüttv Man. Pal... jfcey .... ocutt, add. sec. Laur.
7cap' OHÜfTfls" Laur. Man. Vat. Pal. ~xp' afeffö £.

§ 3. (2 V.) eigiv üp.tv £ Laur. Man. Pal. öpity om. Vat.
Se töv xocbcö-v pr. £ pr. Laur. Ss T7jc Topajfjäv? xai twv ätj.aproy.aTtov sec. Laur. Vat. Man. §e twv

T-xpaywv y.aX twv äiAapT"/)i/.y.Twv • yp £ in marg. rnanu recentiore et compendiis. ös twv x.ay.wv x,ai
twv cbuco6pW7)(*a«ir(ov." Pal.

(3 V.) äc;iw &'■ £ pr. Laur. Vat. Pal. äEiw S' üpc;- Man. Öj/üsg add. sec. Laur.
w öcvSpsi; 'Aövjvaioi - £ Laur. Man. Pal. öcvSps; om. Vat.
wap' vif/.Tv [j.etk 7;"k. äccpaX.■ £ Laur. Trxp' üpuv [/.stöc tca. v.rs<ay.\. Vat. Pal.

§ 4. Tpucpöcv £ Laur. Vat. TpucpavwvPal.
ix. Gu^cpspsi- £ pr. Laur. Pal. x cujj/pspEi toi; jrp^ffttostv• Vat. toi; Tvpayp.affivadd. sec. Laur.
tcocvu ipaiilu;' £ Laur. Man. Vat. cpau^w? Travu- Pal.
tcccvtoc TKÖTa- £ Man. Pal. TaÜTix srawa* Laur. Vat.

§ 5. ;;.sv i(7u; egtiv £ Laur. Vat. [J.ev sctiv igw; - Pal.
STist toi- £ pr. Laur. Pal. STvst toi ys' Vat. Man. ys add. sec. Laur.
Trpocvfxs- £ Laur. pr. Vat. Pal. &poff>foce«! Man. sec. Vat.
TrpaTTOVTwv £ Laur. TrpaTTovTwv Gp.wv Man. Vat. Pal.
tyi; p'aOup.ia;- £ pr. Laur. Pal. tt|; [;.sv pocöuLux;-Vat. Man. (j.sv post fcrig add. sec. Laur.

§§ 6 et 7 om. pr. £ pr. Laur. Addita sunt in £ rnanu saec. XII' compendiis in exteriore margine (in medio
margine hoc est notatum: £t,tsi to Xemöv - sie - s'Ewösv), in Laur. seeunda manu in margine.

§ 6. w^o^oyoü^sv sec. Laur. Vat. Pal. Man. öfA.o'Xoyoöfj.sv mg. £.
pacT ocütov mg. £ Man. Pal. oüjtöv om. sec. Laur. Vat.
■koWo. twv üjj.ETEpwv mg. £ Vat. Man. Pal. T!oXkx t. Ti^.ETEpwvsec. Laur.
Tuepl toutwv mg. £ Man. Pal. 7vspl toutou sec. Laur. Vat.

§ 7. if/.uvoup.s9a- mg. £ sec. Laur. pr. Vat. Man. Pal. a|Auviw[Jis6«isec. Vat.
ypa^a; ti; xai <7Uf/.ßou>.su<7as- sec. Laur. Vat. Pal. ypde^a; xal GU[/.ßotAsu<>a; ti; - mg. £ Man.
8iopi£o[/.ou- sec. Laur. Vat. ^iVjyypC^j.ai • mg. £ Pal.
ßoiAsusaöai* mg. £ sec. Laur. Pal. ßou^Eucacöat• Vat.
eipvivviv <xysiv $ woXsfteTv mg. £ Pal. sipTiV/iv $ 7ro>\sfM>v ceysiv sec. Laur. Vat. u

§ 8. s^' vi |xtv £ Laur. Vat. e<p' üjaiv Pal.
töv TKÖTa XeyovTa- £ Laur. Vat. töv toikutoc )iyovTa - Pal.
"f\\i.S.<; SeTv £ Vat. Pal. ü^x; SsTv Laur.
wpoßaXXEr £ pr. Laur. Man. T&poßaWiSToci■corr. sec. Laur. Vat. Pal.

§ 9. E7;£!,Ta- £ Laur. Man. Pal. pr. Vat. S' add. sec. Vat.
tyjv sip7iv/)v £ pr. Laur. ,TT,v sipvjvviv aysiv Vat. Man. Pal. aysiv add. sec. Laur.
Xp'/i^.aTwv tcävtwv £ Laur. Pal. XP 71!-'*- äwavTcöv' Man. Vat.
aÜTÖc p.sv £ Laur. Vat. Pal. gcütöv |/iv' Man.

§ 10. vjaTv öfAoXoyTiffTi - £ Laur. Man. Pal. üpv 6uoloy/"i<77)• Vat.
ßaSi^oi? pr. £. ßxSiC?)' corr. £ Laur. Man. Vat. Pal.

§ 11. TCpö; cu[ip,a7_ou;' £ Laur. Vat. wp. cu|j.(/.a^ooi; Aal <piXou;' Pal. 77p. cu^-kvou? ym 7cpö;... Man.
ol tco/\>.oi- £ Laur. Pal. 0! om. Man. Vat.

§ 12. <J>epas* Laur. Pal. c^appä;* Vat. «tspa; - pr. £, recentior (saec. XII') ^spdc; priore accentu eraso.
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ire7uo[/.«pevaf £ Laur. Pal. r/TiSTiojy.osvai•Vat.
<7T(X(tioc£ougiv £ pr. Laur. Pal. <rroc<7ta£oucftvev aÜTot? - Vat. ev aÜTof; add. sec. Laur.

§ 13. oiscO' aüxov, 01 ETior/icrav u.sv oüSsv av xaxov £ Laur. Pal. ocsgO', 01 [j.ev oüSsv av
kütöv Yi^uvKiÖTiffocv 7ior/)Gat /.«7.6v Vat. Idem dat Man., sed sSuvr.ÖYiGav.

toutou; p.£v eEccTCaTccv £ Laur. Vat. Man. toutou; (/.ev ainrov äjfiOTbrcfivPal.
§ 14. aificüi/.EVtov £ pr. Laur. Pal. amcoy.svcov xal xpivsiv ßotAotj.svcov • Vat. Man. x,al xpiv. ßouXoj/,.

add. sec. Laur.

eziuc«;' £ Laur. Man. sec. Vat. Pal. s)auGa; - pr. Vat. (0V
§ 15. ö'vTtov ev XsppovvJGu vüv £ Laur. Pal. Iv Xsppov. vöv övtuv Man. Idem dat Vat., sed ow&c .

sXau-.ßavs- £ pr. Laur. JtaTsXapißavs" Vat. Man. Pal. xkt supra lineam add. sec. Laur.
£sppsiou- £ Laur. £spptou- Vat. Pal. Man.
E^sßaXXsv £ Laur. Vat. Pal. ECsßa^sv Man.
6 ü[;.ET£po; GTpaTYiyo?- £ Laur. Vat. Pal. 6 ah/lTspog GTp. Man.
•^aTSGTYiGEv £ Laur. Man. Vat. äpwörsOTJjds• Pal.
öfACD^oxsi' £ Laur. Man. Vat. wpt.o'X&Ysi.l Pal.

§ 16. [/.sXsr £ Man. Vat. Pal. jj.s'XXel - Laur.
p-.ixpa TauT«' £ Laur. Vat. j-uxpa täütä wtiv Man. Pal.

[j.zl'Qovoz- £ Vat. Man. Pal. f/.si^o.vqs" Laur.
§ 17. o'/igi- Vat. Pal. corr. sec, Laur. cpritg- £ <pr'?- pr. Laur.

(/.sv yap oü- £ Laur. Vat. yap om. Pal.
togoutw- £ Laur. Pal. togoütoit Vat... goütou- Man.

aysiv 6jj.o~koyziv £ Laur. Pal. öy.o^oysTv öcysiv Man. Vat.
as-ra rüc Suvau.swc- £ Laur. Man. Pal. tüc om. Vat.

s'tog «v aüra toT? tei^egiv -fror) TüpOGayäywGiv äXV oü «Pagets- Laur. Vat. Pal. Haec verba
om. Man. av — cpviffSTS pr. £ in textu, addidit eadem manus in margine.

§ 18. dtXXoTpitoö'övar £ pr. Laur. 6[«3v äXXoTptwö.Vat. Man. ü^.üv addid. sec. Laur. r.y.oiv ä}.).o-
TpttoO. Pal.

iGTocvra- £ pr. Laur. igtkvtsc xal xaTacxsua'CovTa• Pal. xal 7rapaGxsua'(ovTa add. sec. Laur. iipiGTavra
xal xaTaGXSuä^ovTa- Vat. Man.

§ 19 (§ 18 V.) TCpö; üy.v.q- £ Laur. Man. Tüpo üpwöv Vat. tzqqc, 'h\J^A' Pal.
TTo^Ep.Etv öpi^ojtai" £ Laur. äpi^ofwci TCoXspxtv Man. Vat. ttoXe^.eiv ü;.uv öp^ojxai- Pal.

(§ 19 V.) siv «^üvvigÖe- £ Laur. Vat. säv jj.sv <x[;.üv7|g9s- Man. Pal. [j.kv post sav add. sec. Laur.
GcocppovtGEiv? pr. £. Gcü©pov/-G£ivcorr. £. Laur. GW<ppov£iv Man. Vat. Pal. (Pal. interpungit: äj;.ü-

V7)g6e, VI07) COXppOVETv).

Eaff'/|T£- £ pr. Laur. Pal. ävaßaXv)<j0s■Man. ävaßa>A7iG0s- Vat. xal ocütö dwaßaÄflaiös add. sec. Laur.
TcotTjcai ■ £ Laur. Vat. Pal. mtaea- Man.

§ 20 (§ 19 V.) eroxpiuvai p.sv toütoi;- £ Laur. Vat. Man. ETtapjvca [7.ev xal toutoi?" Pal.
Traö wgiv £ tcx0cogs- pr.Laur. twGwgi xal toT? oügiv Ixe? vuv GTpaTryou; toxvO' ogcüv av oscovro«a770GTEi).ai-

Vat. Man. (sed pauca deleta sunt cf. infra). Idem Pal., sed: xal toi; ix.sH vCv Quin cnrpaTtöiilät;.
xivSuvw asya^w- £ Laur. Pal. xtvSüvco [Asviarcpr Vat.
xaösGTWTcov £ Laur. Pal. xaOserr/jxoTCdv•Vat.
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(§ 20 V.) 7vpö; ufjo&v £ Laur. Man. Pal. rcpö öfAöv Vat.
töv aUwv äpa- £ Laur. apa om. pr. Vat., tcov äXXiov av £pa - Pal. av apa add. sec. Vat.
ßouXs<j9e edit. ßouXyicös codd.
TCoiviGviffGs-£ Laur. Pal. pr. Vat. ttoitictegOs corr. sec. Vat.

§ 21. äpya? ^(Xitttco;- £ Laur. Pal. äp£ ö <PilnrKos• Vat. Man.
§ 22. tcocvts? oi 7v6Xsj/.oi- £ Laur. Man. Pal. octoxvts? oi ttoXsjj.oi- Vat.

xaö' s'va- £ Laur. Vat. xaö' s'va ixasTOV Man. Pal.
XwtcoSutsTv tcov 'EXXvivcov- £ Laur. Man. Vat. XcotocWsiv t« tcov 'EXXtqvcovPal.

§ 23. sßäo[j.7ixovTa et?i xal Tpia- £ Man. Vat. Pal. sßSopixovTa xal Tpia sTvr Laur.
l'c^ucav Ss xf £ Laur. Man. Pal. itTYjjaavXe toi- Vat.
toutouctI tou; TsXsuTaioui;- £ Laur. Pal. toü? TsXsuTaiou? toutousI- Man. Vat.

oü0' üjAtv £ Laur. Vat. Pal. oüÖ' viluv- Man.
oOSe7ucü7tote - £ Vat. Man. Pal. oüSetuots- Laur.

ütco töv EXV/ivcov, tcoisTv £ Laur. Vat. Man. utc6 tcov 'EXX. tö toksiv Pal.
o,ti ßouXoitiGs- £ Laur. Vat. Pal. o,ti ßouXsuös- Man.

§ 24. äXXa toöto piv £ Vat. Man. Pal. äXXa toutco l».sv Laur.
cüovto Ssiv £ Laur. Pal. coovto Ssiv 7toXe[/.eTv Vat. Man. (postea 7roiKer[/.sTv omiserunt).
ei? T7lv aÜTiov SuvacTStav iVjaTv £ Laur. Pal. si? tyiv SuvacTstav ttiv aÜTViv üp.iv Vat. st; nov

SuvacTTsiavtyiv aür^v TaÜTViv üu,?v ■ Man.

§ 25. äXX' ■>![;.st?- £ Laur. Pal. äXk' üjisi?; Vat.
x«iTot TravO' 6'(7«- 2 Vat. Pal. ttovÖ' om. pr. Laur., add. sec. manus.
toi? Vip.ETEpoti; 7rpoy6voi?- £ Laur. Pal. Man. toi? ü[j.STspoi?TCpoyovoi?- Vat.
oüSs 7U£j7.TCTov f/.spo?- £ pr. Laur. oüSs ttoXXocttöv L/.spo?- Vat. (fortasse tcoXXoo-tov tojxtvtov? certe

in lacuna post 7toXXoc7t6v rasurae vestigia reperiuntur) Pal. woXXog-töv add. sec. Laur. oüSs %o\-
Xocrrov 7T£p!.7VTOv [/.. • Man.

TouTtov sxstva- £ Vat. Man. Pal. sx toutcov sxsiva- pr. Laur. (ex. in erasis) toutcov sec. Laur.
superscripsit.

sxsiva- pr. £ pr. Laur. exsTvcc,xal touto ex ßpa^so? Xoyou päSiov Ssi^ar Vat. Man. Pal. xal —
Sst^at add. £ man. saec. XIV 1 sec. Laur.

§ 26. cotTTS [/.•/)§' ei- £ pr. Laur. cogte [r/jSsva p]S' ei- Man. Vat. Pal. [j.r^iw. post cogts add. sec. Laur.
iaOr)oav

wxTiOinijav- £ Vat. wxicÖvicav■Laur. Man. wxViÖricav Pal.

7rpocs)i06vT' eivai p'äSiov eitteTv £ Laur. Pal. sivai paSiov tcpoge'XGovt'siTrefv Man. Vat.
t«; TvoXiTsia? xal Ta? tcoXei?- £ Laur. Pal. Ta? 7toXei? xal Ta? TOXiTSia?"Man. Vat.

TETpapyia;- £ (linea recenti notatum) pr. Laur. Vat. Pal. TsrpaoV.p^ia?• corr. sec. Laur. Man.
xaTECTYicTEV £ pr. Laur. xaTECTviGE 7rap' aÜTOi?- Man. Vat. Pal. Trap' aÜTot? add. sec. Laur.
xaT eOvyt £ Laur. Man. Vat. ra söv/) - Pal.

§ 27. ei? tiÜ; ewicToXai;- £ Laur. Pal. sv Tat? smaToXaTi;-Man. Vat.

toi? S' Epyoi?- £ Laur. Pal. toi; Epyoic Ss- Man. Vat.
'HXtv £ Man. Vat. Pal. -/iXiv Laur.

Täv0pco7vou - £ Laur. Pal. tou äv9pw7i;ou- Man. Vat.
§ 28. 7tpo? äXXviXou?- £ Laur. Man. Pal. Haec verba om. pr. Vat., add. sec. manus.

-
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out w Ss - £ Laur. Man. Pal. oütco Stt Vat.

TrijAspov Vat. Man. crijj.spov £ Laur. Pal.
§ 29. TvspioSos vi xaTaßoXri - £ Laur. Man. Vat. 7repioo*og xal x.aTaßo>.7j•Pal.

aXXou tivöV £ Laur. Pal. tivcj? «XXou* Man. Vat.

oüSsl? äyvosi" £ pr. Laur. oüSel? äyvo£i Stjttoit Man. Vat. Pal. oVfrou add. sec. Laur.
§ 30. äXV otiv £ Laur. Vat. Pal. oüV.ouv Man.

ei uio?" £ pr. Laur. Pal. sl' Tic; ulfei Man. Vat. rag add. sec. Laur.
xoct' aÜTÖ {A6v toüt' £ pr. Laur. Pal. Man. jmct' ocüto l/.svtoi toüt' - sec. Laur.
actio? pi^Eöc' 2 Man. Vat. Pal. aciog om. pr. Laur., add. sec. manus.
x.'Xvipovoj/.og toutcov uv S Laur. Man. Vat. /.'X-opovoL/.o;<5>v toutcov Pal.
evstvai Xsysiv £ Laur. Man. corr. sec. Vat. Pal. elvai Xsystv pr. Vat.

§ 31. xcc.l öpY'Ä? k^iov £ pr. Laur. Vat. x.ai Tzoll-ris öpy/fe «£iov Man. Pal. r:oXk-?\<; add. sec. Laur.
s'cpY)<j(xv £ pr. Laur. Man. Pal. scpacrav corr. sec. Laur. Vat.
wpoTEpov pr. £ pr. Laur. TrpoTspov TTpiacöai Man. Vat. Pal. Ttpiacöai add. £ man. saec. XII' sec. Laur.

§ 32. /.cciTor £ Laur. Man. Pal. tjtoi- pr. Vat.
tcoIei?- £ Laur. Man. pr. Vat. ttoXsic: 'EXXnviSag*Pal. 'EW.viviSac add. sec. Vat.
wi.jJWie-t: pr. £ pr. Laur. tojattsi' x.u,piog Ss JIuXcov x.al tcov eto, Toüg "E'X'XvivagraxpoScov ectti, x.ai cppoupaig

xal Esvoig tou; tottouc; toutou; x.aTS^Ei; e^ei cJs xal tyiv TüpoixavTSiav tou 6eou, 7w.pcoc7ac: r,y.äg xai
©sttä'Xouc' x.ai AupiEÄgxal tou; öc'XXouc; Äy.cpix.Tu6vag, vig oüSs toi; "EXV/jctiv sotäci l/.stscttiv ; Vat. Man.
(partim) Pal. (sed omisit toutou; post tötcou?). x.upiog — jj.stscttiv add. £ man. saec. XIV sec. Laur.

§ 33. ov ^pvj Tpowov £ Laur. Vat. öVriva y^y\ TpoTvovPal.
töv 'EpsTpiscüv £ Man. twv 'EpETpiscov Laur. Vat. Pal.
«PiXigtiStiv £ Laur. Man. Vat. ^iXictsiStiv " Pal.

wc77iEp ty)v ^a^a'Cav £ pr. Laur. Vat. coGTrsp ol tt;V yaXa'^av Man. Pal. ovTvsp oi tyiv yjxXa^av
corr. sec. Laur.

£Ü£ol».evoi u.vr £ pr. Laur. Vat. Man. sü^otj-svoi L»iv pr Pal. [/iv add. sec. Laur.
§ 34. NauTvaxTov öp.cou.o/.sv £ pr. Laur. NauTiax.Tov äcpsX6[/.svo;öj/.col/.ox.ev • Man. Vat. Pal. äcpEXo'-

u.svo; add. sec. Laur.

§ 35. (34 V.) e'^ei tco'Xiv £ Laur. Man. ttoXiv e^si- Pal. sjj^si om. pr. Vat., add. sec. manus.
(§ 35 V.) 7kV/)c£ov ßXe7»0[/.sv £ Laur. Man. pr. Vat. 7iXV)fffov äTsoßXeTroLisv corr. sec. Vat. Pal.

oü tco nravTag- £ pr. Laur. outco cpavspco;TOxvTac- corr. sec. Laur. Man. Vat. Pal.
äcuy.oövTi-£ pr. Laur. äSi/.ouvToc- corr. sec. Laur. Man. Vat. Pal.

Ivb s
y.«6' sva 7Jij.cov £ Pal. xaö' eW. ti[J.S>v Laur. evo? -fy.Giv Man. Vat.
ysvriTai, ti woi^crEiv £ Laur. Man. Vat. ti om. Pal.

§ 36. aiTiov toutcovi - £ Laur. Pal. Man. amov toutcov Vat.

si^ov stoiu.coc: - £ Laur. Vat. Man. stoiimo; ei^ov Pal.
oi "EXXyivs?* £ pr. Laur. ä-avTs; oi "EXXyjvsi;• Man. Vat. Pal. aroxvTEi; add. sec. Laur.
vuv oüx. egtiv £ Laur. Pal. vuv oüx svecjtiv Vat. vuv oüx.... Man.

x.ai sXsuöspav T,y£ - £ Laur. Vat. Pal. x.ai s^EuÖEpiavr,y£ - Man.
7k kvt« toc 7irpay[j.aTa - £ pr. Laur. toc tcov 'EXVriveovTrpäyjxaTa' Vat. Pal. tcov EXVovcov super-

scripsit sec. Laur.
2
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§ 37. toüto; tou;' pr. 2 pr. Laur. tüOto; oüSsv itohiiXovoüSs <ro<p6v. äXXa tou; - Vat. Pal. oüöev
TCOtxtXov oüXs cro<p6v, äXX' öti post touto inseruit 2 man. saec. XV'' sec. Laur.

•rcapa töv 2 Laur. Pal. irspl wv Vat.
ap^stv ßouXo[/.svb)V pr. 2 pr. Laur. «pyew asl ßouXojxsvcov Vat. apjjsiv ßouXof/.svwväst* Pal. ist

post apysiv add. 2 man. XII' sec. Laur.
vi §ioc<p6sipEiv 2 pr. Laur. Pal. v) x.al SiacpÖsipsiv Vat. x.al add. sec. Laur.
eXsyjfOrivar 2 pr. Laur. s&sXEy^Örivai.• corr. sec. Laur. Man. Vat. Pal.
sx.6Xa£ov pr. 2 pr. Laur. sx.6Xa£ov y.al TrapociTTict; oüSsi-ua t,v oüSs auyyvwpr Man. Pal. Idem

Vat., sed TOxpaiTYiai; *fv oü&Ei-ua. y.al xapafr. — cruyyvwf;.-/) add. mg. 2 (man. saec. XV') sec. Laur.
§ 38. vi toy/o x.al toi?- 2 Laur. Man. Vat. x.al om. Pal.

TCpoaeyovTwv 7coXX«y.ti; - pr. 2 pr. Laur. wpoffE^ovTwvxai to?; pv/iosv sQsXouat tcoieTv x.ara töv
7uavTa a Ttpoc/iÄSi TipaTTovTcov•Vat. Pal. Man. (nonnulla extincta sunt), xocl — TupaTTovTwv add.
mg. 2 (man. saec. Xu') sec. Laur.

oöSs tyjv Trpo; «XXviXoo? öp-.övoiav 2 sec. Laur. Man. Vat. Pal. Haec verba om. pr. Laur.
TCpiauöar pr. 2 7upia<r6ar corr. 2 Laur. Man. Vat. Pal.
ivpöi; tou? Tupavvoui; x.al toü; ßapßapou; - 2 Laur. Vat. Pal. itp. tou; ßapßapou; xal tou;

Tupavvoo? - Man.
oXw; toioOtov oüXsv 2 Laur. 6'Xco? töv toioutwv oüSsv Man. Vat. Pal.

§ 39. EXTCETvpaTar corr. 2 Laur. Vat. Pal. sx.7rETCpax,T<xi,•pr. 2. sy.raTupavTai• Man.
öf/.oXoyyj - pr. 2 pr. Laur. öp.oXoyij, auyyvöp.yi toi; sXsy^o^.svoi;- Man. Vat. Pal. (7uyyvco[;.7i t. sXsy^o-

pivot? add. mg. 2 (man. saec. XV') sec. Laur.
§ 40. y.al ypv)(AdcT(dV pr. 2 pr. Laur. xal ^vip'.äTwv 7i;p6<7oSoc-Pal. xal $>7)|Jt.. 7rpocoSoi - Man. Vat.

7upoGoSo; add. sec. 2 (man. saec. XII 1) TCpouoSoi add. sec. Laur.
xaTaffxsur]; - 2 Laur. Man. pr. Vat. TtapacxsuvK■ corr. sec. Vat. Pal.
xptvor 2 Laur. Vat. Pal. xpiVYi* Man.
vöv areain - 2 pr. Laur. Pal. corr. sec. Vat. vöv aroxvTa- corr. sec. Laur. Man. pr. Vat.
äXXa TaüTa - 2 pr. Laur. Man. xklv. TtavTa TaOra- Vat. Pal. TcavTa add. sec. Laur.
ävovnTa - Man. Vat. Pal. ävwvYiTa - pr. 2 Laur. (sed sunt rasurae vestigia).

ort
§ 41. oti S' ootw 2 Man. Vat. Pal. oütco S' oütw Laur.

ttpogSelcOe - 2 Man. Vat. Pal. TrpocoVtcÖai•Laur.
TavavTta si^ev 2 pr. Laur. TavavTia toutwv sty_sv Vat. Pal. svavTia toütcov ziyzv Man. toutwv

add. sec. Laur.

töv üfAETspwv pr. 2 pr. Laur. töv üp-.ETEpcöv Seixvucüv" Vat. Pal.... wv TipvETEpcov... Man. Ssixvuwv
add. 2 man. saec. XIV' sec. Laur.

et; äxpoTcoXiv pr. 2 pr. Laur. de äxpoTroXiv, oüy iva aÜToT; vi röftnüa, xal yap ävso tootwv töv
ypa[;.[^aTcüvTa oeovTa sippövouv, äXX' l'v' üjjUttg iffivt ÜTrop'.vviw.aTaxal TrocpatJsty^aTa, ö; Ü7rep töv
toiootwv cnTouSa^Etv 7rpoG*fly>st. ri oüv XsyEt Ta ypafAfw.Ta: Vat. Idem Pal. (sed ÜTvoXsiyp'.aTa xal
wapaSsiyjjiaTa). Man. nonnulla corrupta. oü^— ypa^.aTa add. mg. 2 (man. saec. XIV', sed söippovouv
et E^-/)Tat TuapaSsiy^aTay.al Ü7Uoavr,[y.«Ta) sec. Laur.

§ 42. "ApOjAto;-pr. Laur. Man. pr. Vat. äpiöpo;' 2 Pal. corr. sec. Laur. et sec. Vat.
ZeXeityi?- 2 Laur. 6 ZsXeityi;- Man. Vat. Pal.

-
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ixTtp,oi; - pr. £ Laur. aTiy.o? ectw Man. Vat. Pal. s'gtw add. £ man. saec. XII'.
toG AOvivatwv S. twv AÖvivoawv Laur. Man. Vat. Pal.

atTta Y£YP a7i'' rat ' ^ P r - ^aur. P^- aifia wpoir^sYpaTCTai• corr. sec. Laur. Man. atTta ■7rpoYSYP X7rTai ' Vat.
tocöt' iyzvzzo' S pr. Laur. Man. Pal. tout' sysveto- corr - sec - Laur. Vat.
töv zv. MviSwv £ pr. Laur. Vat. Pal. tov ex. twv MyiSwv Man. twv post ex. add. sec. Laur.
7lY<*Y E ' ^ Laur. Pal. pr. Vat. -'f^v.^, °ü* AO^va^e- Man. oüv 'A0-/iv«'(e add. sec. Vat. in erasis.

§ 43. 7cpö? 9s wv S Laur. Vat. 7upo; Atö; xal 6swv Man. Pal.
ti; - £ pr. Laur. Pal. xal QswpstTs 7rap' üpv aÜToZ;, Tt5-" Man. Vat. xal — aÜTof; add. sec. Laur.
twv AOvivatwv töv tote TauTa tcoioÜvtwv £ Laur. Pal. twv tote AÖYivatwvtöv tocOtix

TrotoüvTwv Man. Vat.

"ApOjj.tov pr. Laur. Man. pr. Vat. 'Aptöpov corr. sec. Laur. et sec. Vat., £ Pal.
s^Opov aÜTwv £ Man. Pal. s^Opöv ocütov Laur. Vat.
dcTt^-ou;" £ pr. Laur. aTi^ou; stvar Man. Vat. Pal. stvat add. sec. Laur.

§ 44. /iv oütwgi ti<; «v ©vicrEiEV £ Laur. Pal. f^v av oÜTwat ti? ovigeiev Man. Vat.
tö ZsXeittt pr. £ pr. Laur. tw ZsAsitt) toöt sp.sXsv Man. Vat. Pal. tout' ejasXsv add. mg. £

(man. saec. XV 1) et sec. Laur.
t*wv A07)va£wv xotvwv Et [A^.' pr. £ pr. Laur. twv 'Aötivtici xotvwv Et ^.vi corr. sec. Laur. ei twv

'AOrWviaixotvwv pi - corr. £ (st erasit h. 1. corrector et ante twv posuit, A6viv/ict corr. man.
saec. XV') Man. Pal. st twv Äövivaiwv xotvwv u//i - Vat.

iW sv Tot? cpovtxot; - pr. Laur. d&V sv toi? tpotvtxot;- pr. £. äXk' oü toöto Xs^st, aXV sv toT?
<povtxot<; - Man. Vat. Pal. caXk' oü toüto Xsy 21 add. £ man. saec. XII' et sec. Laur.

otxacaGÖar pr. Laur. Sixäcöar pr. £. o\xä<3-a<j9at,äXk' züot^zt; vi to ä7voxTstvat• Man. Vat. Pal. äXV
— ä7uoxTs?vat add. £ man. saec. XII' et sec. Laur.

§ 45. TuivTwv twv 'EXXtivwv £ Laur. Man. Pal. ä/wvTwv twv 'EXXvivwv Vat.

xal StacpÖEtpsr £ pr. Laur. Man. Vat. Pal. vj StatpÖstpst corr. sec. Laur.
f;.7) toOÖ' ÜTkoXa.^.fidcvoufftv Man. Vat. Pal. st [j;r\ touO' Ü7TOAaij.ßavou<jtv• £ pr. Laur. Et expunxit

sec. Laur.

sxoXa'(ov £ Laur. Man. sec. Vat. Pal. sxoXä^ovTo• pr. Vat.
oü? atcrOotVTO - £ pr. Laur. oü; av ato-öotvTO SwpoSoxouvTai;' Man. Pal. oü; at'cO. §wpoo\ (sine av)

Vat. owpoSoxoüvTa; add. sec. Laur.
§ 46. xlla. ttw;; sitcw pr. £ pr. Laur. aXka. tcw;; igte aÜTOt - Tt y<*P Sst TO p'1 TCavTwv üpov xaT7)-

Yopstv; TUKpocTt'XTiGtw;Se xal oüSsv ßsXTtov ü(;.wv cbsavTs; ot lonrot "E'XI'/ive;. Storap cpvijj.t zyu>yz xal
C7rouovf5 iroXVfl; x.at ßou>.-ii; äYaö-Ji; Ta wapovTa TCpaYpt-otTa TCpocSs'Taöat. Ttvo;; eotw Vat. igte —
7rpoc6s'tG9at• margo S habet ab antiqua quidem, neque vero eadem manu, minusculis et com-
pendiis paene evanescentibus scripta, sec. Laur. in margine et supra lineam. Igte aÜTOt - äXkx
wo;; ti Y«p Sei TCEpt teävtwv üiawv xar/iYopstv, Tvapa.TC^vicrtw;Ss x.at oüSsv ßs^Ttov ü[/.wv xal tuscvte;
ot Xowroi "E'XXvive;-StoTCEp cpvijj.t e'ywye tuoXXvi; GTirouSvi; Ta TCapovTa TTpaY^-aTa TCpoGSstGÖatKai ßouX -/i;
ä-YaO^;. Ttvog; s Itcw • Pal. Omnia haec in Man. perierunt.

iv. tou YP«C-[AaTs£ou ävaYiY vt^ CX£t ' ^ ^ a ^ sx- T ° ö YP a W-> ^ayt^wöwsiv• Laur. Hunc titulum
om. Pal.

§ 47. tpiXiTTTüo; EGTtv S (sgti ? Voem.) pr. Laur. fy'O&irxäi;egti toioüto; - Man. Vat. fy'Ckmms sgtiv
t'/iXixoOto; • Pal. toioGto; add. sec. Laur.
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ü<p£<7T«To 8' oüSev 2 Laur. Vat. uipiejraTOd oüösis - Man. Pal.
EiuSs&coxsvar S Laur. Vat. Pal. ÜTroSstW/ivarMan.

§ 48. TiravTa; toü; aXXour pr. S Laur. Man. Vat. "EXXvjva; add. yp. £ (man. saec. XIV), 7rav-ra?
toCi? aXXou? "EXXvjvai;'Pal.

-ryjv <I>pa£av ocÜTviv S Laur. Man. tyiv copaiav aüv/jv TTpaTSÜscöai,xal toötov tov yjjovov Vat. Pal.
crrpaTSUEffÖ. — ^povov add. mg. £ (man. saec. XV').

s^ßaXovTa? av £ Laur. Pal. aÜToO? sp.ßxX6vTa<; av Vat. av om. Man.
tyjv ^copav pr. S pr. Laur. ttiv töv ävTMraXwvvwp av ' Man. Vat. Pal. twv ävTmäXcov add. mg. S

(man. saec. XV') et sec. Laur.
vop.tp.6v Ttv«' £ Laur. Man. sec. Vat. Pal. vop.ov Tivdr pr. Vat.

§ 49. oüSs \j.ay-r\t;-£ Laur. Vat. oüä' ex. p.a^v)? - Man. oüSs ex. p.avj/);* Pal.
fa.lcr.yyoL- £ pr. Laur. cpaXayya?-corr. sec. Laur. Man. Vat. Pal.
e^YipTfjcöou- 2 Laur. Man. Pal. sEnoTucOa'.- Vat.

§ 50. STCSiSdcv 8' stoI toutoi;' pr. £? („tu in erasis scripsit fortasse alia manus". Voem. equidem
dubito.) Laur. smiSav Ss toutoi; - Man. pr. Vat. sTtEiSav Se toutoi; xpa-röv Pal. xpaTwv super-
scripsit £ man. saec. XV', add. sec. Vat.

sv aÜTof; - pr. £ Laur. Man. pr. Vat. sv aÜTot? xal TSTapaypivot? 1 Pal. xal TSTapaypivou?add. sec.
Vat. „xal cTamaCotiffi add. £ man. saec. XV 1 nunc evanescentibus literis" Voem. aut ut Becker,
et D. legerunt: xal TSTapayp.evoti; ?

TirpocTCEC'/i xal p.Ti&si; - £ Laur. Vat. Pal. tcp&ctisoto p.vjSs^ - Man.
oüSev Stacpspsr £ Laur. Man. oüSsv aÜToi o\a<pEpsr Vat. Pal.

§ 51. sL^OTa; xal Xoyi^op.svous oü Sei - £ pr. Laur. Pal. EiSoTa; Sei xal Xoyi^op.svoui;•Man. Vat.
Sei superscripsit et oü corr. in p.Y) sec. Laur.

TCpoffECiOar£ pr. Laur. p.vj TTposcOaLpr. Vat. (TrpoaSsyEcöa'.corr. sec. man.). TCpocSsysTSar Pal. i
in TCpoGscöat punctis circumscripsit sec. Laur.

oüS' si? ttqv £ Laur. Pal. p-viS' sie <nfa" Vat.. . uS' ei? tvi .. . Man.
Tvpö? Aaxsoaip.ovtou?' £ Laur. Pal. Tvpö? toü<; Aaxs&aip.ovioui;• Vat.
&>S ex TCXstffTOu" £ Laur. Pal. w; om. Vat.
xivTqcrsTar Pal. Vat. xivj^nrratJ £. xivtigsts - Laur.

§ 52. vip.tv ÜTCap^si - Vat. üp-tv üroxp^si- £ Laur. Pal.
■fis äysiv Man. Vat. Pal. ■}] dcys&v pr. Laur. (sec. man. add. a ad ri, videtur etiam circumfl. pun¬

ctis notasse). vi? ayeiv pr. £. „pr. £ •/] habuisse videtur eademque er addidisse, recens denuo <j
pinxisse et spiritum superscripsisse, non oblevisse" Voem.

tpspstv 6<7ti tcoXXtjv Man. Vat. Pal. ipspsiv sctivtcoXiv• pr. £ („s in eraso, etiam v copulae era-
sum est. manus saec. XII' addito X alterum correxit in s<m toXXIv, sie" Voem.) epspstv sl; t/jv
toXiv pr. Laur. fom rcoXXviv superscripsit sec. Laur.

§ 53. 7iroXsp.ou-£ Laur. Man. woXsfjWO yp-/]- Vat. Pal.
Tri Stavota, tou;' £ Laur. Man. pr. Vat. Pal. tco ante toü; add. sec. Vat.
XsyovTa? p.iijtf?-<Tai'£ Laur. Man. pr. Vat. Pal. vpyj ante p;to#j£6 add. sec. Vat.
töv ttjs ttoXecö; s^Opwv £ pr. Laur. twv sEto t/k tcoXew;s^9pöv Man. Vat. Pal. e^w post

tov add. sec. Laur.
sxsivot*;- £ Laur. Vat. Pal. exeivco- Man.

^
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§ 54. oü Suv/ ( (7£ff9e - £ pr. Laur. oü Suva<i9s Man. Vat. Pal. SuvacOs corr. sec. Laur.
TCOivJffou'pr. S pr. Laur. Pal. 7rotfi<7ai oü§£ ßoüXs<j9s"Man. Vat. oüSs ßoüXsa9Eadd. mg. £ et sec. Laur.
ä<pTy9s - S Man. Vat. Pal. «cpi^Öar Laur.
XoiSopia;, <p96vou, crx.w^^.aTo? - S („vitiosurn epovou pro <p96vou ego non observavi" Voem.) pr.

Laur. XoiSopiGc; v) oÖövou r) aK&^aTo;" Man. Vat. Pal. ... vi ... vi add. sec. Laur.
evs/t' aiTia; - £ Laur. Pal. svsx.a om. Man. pr. Vat. (add. sec. man.).

§ 55. ttw toüto Xsivov £ Laur. toüto ttü) oV.vov Vat. Pal. toütco tw Seivov Man.
toüto i? ri toi; - Laur. Man. Vat. Pal. r, om. S.

§ 56. [/.sv ^iXituttou xa£" pr. £ pr. Laur. pr. Vat. piv toc <l>tXi7V7rau «ppovoüvTs;x-ai" sec. Vat. Pal. t-x
post [xsv et eppovoOv-s;ante '/.od add. £ man. saec. XV 1 et sec. Laur. piv toc «PiXittitou . . . Man.»

tivs? Ss toü ße^TiuTou - Laur. Vat. tivs; S' oi toü ßsXTiuTou - £ Pal. ... äs toü . . . Man.
oi TCoXtTai" £ Laur. Vat. oi om. Pal.
scvcüXectccv £ Laur. Pal.- äTvwXsdav Vat.
"OXuvöoi;- £ Laur. sec. Vat. Pal. «PiXitt/to? - pr. Vat.

§ 57. TTocpdc tootoi? pvov £ pr. Laur. Pal. Trocpoc toütoi; jj.ovoi; - Vat. p-ovoi; corr. sec. Laur.
tö s'9o; toöto' £ Laur. Pal. . . . toüto - Man. toüto om. pr. Vat. (add. sec. man.).
äiraXXocysvTOs riXouTap^ou - £ Laur. Vat. Pal. äTCaXX. toü riXooTap^ou - Man.
[/.aXXov oi TaXa.iTTupoi' pr. £ pr. Laur. p-.aXXov Se w.vt« oi TaXaiTrwpoi - Man. Vat. Pal. Se t«

TcdcvTa superscr. £ man. saec. XII'. Se rcdtyjra add. sec. Laur.
sy.ßdcXXsiv £. exßaXsTv Laur. Man. Vat. Pal.

§ 58. 6 <s\i[j.[j.a.yj)c,aÜToi;" pr. Laur. Pal. ö om. pr. £ (add. man. saec. XV'). 6 aüimayo; xai «piXo;
ocÜTOis" Man. Vat. xal <piXoi; ante aÜToi; add. £ man. saec. XV' et sec. Laur.

Gw^Ecöar pr. £ pr. Laur. <jw£so9ai, tote jj.sv tcs(/.(|/ocs tw? F-ET ' EüpuXoyou E,svou;, t:kXw äs tou?
p.SToi Ilapp.evicüvog• Vat. Pal. tote — riapij.sviwvo? add. £ man. saec. XII' et sec. Laur. Idem
exhibet Man., sed om. tote [xsv.

§ 59. y.ai Tvap' r)f/.Tv £ Laur. /.cd Ttap' 0(/.tv Man. Vat. Pal.
§ 60. ÜTuö toü $tJ[aou TToXXa - £ pr. Laur. pr. Vat. Pal, ütcö toü ptyw toü töv QpEiTwv 7roXXa"

Man. twv 'ßpsiTöv post oVijj.ou add. sec. Vat. toü twv 'QpsiTöv add. sec. Laur.
cI>iXi(jtiS-/iv £ Laur. Man. Vat. 'PiXigtsiXtiv ■ Pal.

e^ovte? «PiXiTtTirov £ Laur. Vat. e'^ovte? tov ^(X. - Pal.
TupuTavsuöfy.Evoi äTiayouGi - pr. £ pr. Laur. TcpoTavEuo^svoi7wcp' exeivou ateiyaufft- Vat. Pal. *ap'

sxsivou add. £ man. saec. XII' et sec. Laur.

§ 61. toü Tw p-.Ev ßo7)9siv £ Laur. Pal. toü toütco piv ßoriöstv Vat.
ETCiT7jdsiov tkütoc" £ Laur. Pal. etuitviö'siov sivai TaüTa - Vat.

E7upocTTov Laur. Vat. Pal. stcrcpaTTOv • S.
oi* .E77oc9s - S Man. Vat. oia TVE7rov9s' Pal. oiä ett«9ov pr. Laur. (s'7ka9scorr. sec. man.).
(ispivrifAEvor S Laur. (As^v^evos.' Man. Vat. Pal.
Siexeivto- L Laur. Man. Vat. o\sxsivtq tö cpoßco - Pal.

§ 62. t?,s Ss tcoXecü? - S („post Se tcoXsw; litera S'? erasa est" Voem.) Laur. crifc tcoXew; S' - Man. Vat.Pal.
cw^ovTa; sauTou;- S Laur. Vat. Pal. Gw^ovTa; -aÜToü; - Man.

£•/'.ßaX6vT£<;• S Laur. Vat. Pal. sxßaXXövTS?•Man.
ö'ti y-al Sixaiwc- S Laur. y,al om. Man. Vat. Pal.
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§ 63. t( ouv tcot' scItiov L Laur. Man. Vat. ti ouv to aiTiov Pal.
idox; to xar £ Laur. Vat. Pal. ww; toü xat- Man.

£}(Siv vi tou; üxsp' £ Laur. Vat. Pal. s'y^siv xal tou; ÜTOp - Man.
7vap' ötitv oti- £ Laur. Man. pr. Vat. wap' öp»Tv vüv sgtiv otf Pal. vöv esti add. sec. Vat.
<70)6>5(TST(xr£ Laur. Man. Pal. «o97;crovTai- Vat.

§ 64. ^Y X0CT£ ^ ,i?Ö7i(Tav Laur. Man. Vat. £y/.aT£l£tcp9-/)(jav £? („st nisi fallimur in erasa litera ab
eadem manu? prima habuisse vidotur iy/.oLTzkwrid'fiGcnv u Voem.) Pal.

xa9' sxauTa Xsyw ^ Laur. Man. Vat. y.aö' sxaffTOv Xsyar Pal.
£<p' oi? yapiouvTar £ pr. Laur. Vat. Pal. s<p' ot; viS'o yapioüvTas • Man. rjoN] post oi? add. sec,Laur.

• eXEyov, oi &' ii,- £ Laur. pr. Vat. Eandem lectionem Man. videtur habuisse. sXsyov xal eXuttouv
oüSsv, oi §' s£- Pal. xat — oüSsv add. sec. Vat.

(Tco6r|(jEc0ai 7coUi' pr. £ Laur. pr. Vat. «üöritJEsÖai, oi; 7ipoG7)<jav äTts -/9siai, TraXXa" Pal. TCpo<riv7av
S' kr.iy^wxv £ antiqua manus minusculis scribens addidit jper asteriscum margini, sec. Vat.
in marg.

outw? oüSs 7rp. X*P tv °ü<^&' £. outw? lupös yapiv oüSs - Laur. outw; oute Tspö; yapiv oute - Vat. Pal.
TCpocisvTO - £ Laur. 7upoisvTO" pr. Vat. TposTvToeäutou; - corr. sec. Vat. Pal.
AtcoXXw Laur. Pal. Vat. AttoXXü- pr. £ (AtcoXXco man. saec. XV 1).

§ 65. siSfi'TE - £ Laur. Pal. üSy/te" Vat.

ExXoyi£6f/.svoi - £ pr. Laur. Pal. ix Xoyiff;./.oö ■ corr. sec. Laur. Vat.
sv üf/.iv £ Laur. Pal. sv om. Val.
ivöv pr. £ Laur. pr. Vat. svov iöxt touc ei; Tau9' ÜTw.yovTac öfiä? öpöv oüx öppwSö, äXXa Sucto-

iroö(/.ai" vi yap s^stcit/iSs; yi öY ayvoiav si; y^aXs-öv T^payu-a ÜTOxyouffityjv tcöXiv Pal. xal — tcoXiv
add. mg. £ (compendiis antiquae manus eiusdem, cuius additamentum § 64) mg. Vat.

ysvotTO [/.sv £ Laur. Pal. [/.sv om. Vat.
w avSpes A9v)vaioi, t<x- Vat. w 'A9nva7oi, Ta- Pal. w; Ta - £ pr. Laur. (w avSp. 'A6. corr. sec. man.).
TEÖvävai Ss [Aupiaxi;' £ Laur. Vat. Ts9vavai yap (/.upidbu? - Pal.
^iXitttcou - pr. £ pr. Laur. 'Pikm-M• corr. £ man. saec. XV 1 et sec. Laur. ^iXitctcw xccl Tuposnöai töv

ÜTOp üjj.wv XsyovTuv Tiva<;- Vat. Idem inde a xal TuposG-Oai- Man. x.at— tivoc? add. sec. Laur. ^iXitctvw
xal TrposcOai töv Ü7usp ü[/.öv aÜTöv XsyovTcov Tiva" Pal.

§ 66. xaXviv y' oi - £ Laur. Man. Vat. -/.aXviv S' 61" Pal.
tou; p.sv ü[/.sTspou<;- £ Pal. toü? ü^.sTspou; pasV Man. Vat. [/.sv om. pr. Laur. (add. sec. man.),
xal acpaTToj/.svoi - pr. £ Laur. Pal. xai trrpsßXouasvoi• Man. Vat. ffTpsßXouj/.svoisuperscr. £ man.

saec. XII 1, „non observavi notam yp" Voem.
A«(j9sv?i iTCTrapvov S Laur. Man. Vat. Xa^sv/iv utcko^ov Pal.

§ 67. Ta ToiaüTa sXtci^eiv y.ai ztcuöc' S Pal. Ta TOiauTa eXtci(^. x.ax.wi; (sine xai) - Man. eXtciC
Ta TOiauTa xai /.ay.ö; - Vat. TauTa slTricai x,ai xaxö?' Laur.

ßouXEuo^Evou? xai- S pr. Laur. Vat. ßouXsuo;xsvoucaÜTOu; xai- Man. Pal.
Witts u-flS' kv ötioüv •/) Ssivov 21 Laur. Man. pr. Vat. •/) om. Pal. p/nSsv post wcte add. sec. Vat.

§ 68. siTCSiv „Tic - S pr. Laur. sitcsiv (jup.ßavTOi; tivo? - „ti; - Man. Vat. Pal. su^ßävTo«; Tivö; add. sec. Laur.
wvi9v)- S Laur. Man. sec. Vat. Pal. oiY]9vj - pr. Vat.
to xai t6- L Laur. Man. sec. Vat. Pal. x.ai tö (pr. to om.). pr. Vat.
siTTEtv syoisv S Laur. Man. Vat. s'^otsv eoteiv Pal.

-*-

^.

-v ■
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§ 69. ewc av uw^-fliai 1 S Laur. Mau. Vat. ew; yap av (joVCwrai - Pal.
7tavT' avSpa ecvyj; 7rpo9üp'.ou<; sivaf S Laur. Vat. Pal. toxvt' ävSpa scps^'? 7ip69u(i.ovEivar Man.
ÖC-/.WV [/.yiSeiV 2 Laur. Man. Pal. [r/|Ssic orn. pr. Vat. (add. sec. man.).

§ 70. ti tcoiöjasv pr. £ Laur. Man. Pal. ti Traeoüp-.sv Pal. corr. 2 (man. saec. XIV').
tiSeco? kv l'dw?" £ pr. Laur. icrcoc cancell. sec. Laur., om. Vat. ocv tcu; om. Pal. Finis huius orationis

in Laurentiano periit, cf. infra.
8ouX;u£iv

(§ 71 V.) Svittou SouXsusev £ Pal. ö\y7;ou' Vat.
§ 71. aÜTol 7kapE5/<.Eua(j[y.Evoi.- £ Pal. «ÜTol7rapaG/.Euacra^EvofVat. 77apaa"X.Euai7ai/.Evo!. (sine xütoi]- Man.

TCOi7i<javTS<; «pavspä - pr. £ tuolt^ocvtec toT; "Eüy]<ji «pavspa - Man. Vat. toTc "E^tici superscr. corr.
antiquus minimis literis. 7rai-/fcavTS(; «pavspa toi; "EXk-naw Pal.

TCpEffßEti;, iv'* pr. £. TCpscßEi;TüavTa^of, st; ns^OTrovvYiaov, et; PoSov, ei? Xtov, cö; ßaai>ia Xsyw
(oüSs yap twv EXEivco o-ujj.cpspovTcoväcpsor7)y..E tö jjltj toOtov eao-ae TüävTa x.KTai7Tps\|/ow9ai),Iv Man.
Idem exliibet Vat., sed racvTa^oö, Ei; ris)i07i6vv7iffov, si; Xiov, sie 'PoSov cet., idem Pal. sed tckv-
TayoO et postea bcsivot;. riavTa^oü'— y.aTa*rrpsiJ/a<j9aiadd. £ man. saec. XIV'.

§ 72. 6 ßs^TiGTo; dx-Eevocl Scbei 'Hy'/iG-iTi'MrocSeal oi ocl^oi" £ Man. pr. Vat. ö ßs^TioTo; e/.eivotI >cal
'Hy/iaw—o; jcocl K^sirojAayo; >cäl Auxoöpyo; /tat oi oLXkoi • Pal. x.at K'XstTotj.ayoi; Seal Au>coiipyo<;• sec.
Vat. in margine.

ei; IIsXoTrovvTicrov £ Man. Pal. iro üs'Xo-ovvyicrov Vat.

§ 73. 7tpo£f;.svou; - £ Man. Vat. wpoiE[/.evoui;• Pal.
7tKpa<7y.Eua'£s<i9ai tou; S' - £ Man. pr. Vat. raxpaexsua^sc^at Seal TupcdTou; Sc vjr/j TCOtouvTa; tote x.al

tou;- Pal. Seal - tote - sec. Vat. in margine.
cuvayetv £ Man. Pal. cuvaystv om. Vat.
•flXxov 6[iTv'' £ Man. vfttxov 7)|/.Tv Vat. Pal.

§ 74. äTCoSpao-EcrOat.- £ Vat. . . . SpädEGÖar Man. dcTro^pdecscrOs*Pal.
touto tö yspa; - £ Pal. tö yspa; om. pr. Vat. (add. sec. Vat.). yspa;' Man. in corruptis.
p.£Tot TiolXuv x.at [/.syde^tov zivouvwv pr. £ Vat. [ASTa tuoTAwv Seal x.aT.wv xal L/.EyäXcov jeivouvwv

Pal. xat xa^aiv add. rec. £ pallidis literis.
§ 75. 8 ßou^ETae* £ Vat. ä ßou^ovTar Pal.

^7)Ti3v sjcasTos* £ Pal. sV-aoro; £t,twv Vat.

[;.7i 7to9' sup'/i' £ Vat. .. . sup'/i" Man. pi t;o9' süpvfcsr Pal.
tcocv9' a.[j.a.' £ Pal. aaa om. Man. pr. Vat. (add. sec. man.).
k« oü ßotA6[/.söa' £ pr. Vat. &W [j.ti ßoiAoj/.söa - Man. Pal. [/.vi pro oü dat sec. Vat.
yEvriTai - £ Man. ysy/jcsTar pr. Vat. ysv/)Tar ei yap riejav, supvivr' av T^aXat eW/.a ye toO [t/ioev

•/ijxa? aÜTOu? tcoieTv e9eX£iv aXV oüx. etatv sec. Vat. in marg. Idem dat Pal., sed üfjxa; aÜTOu?.
§ 76. otojy.ae >eal vüv 2 Man. Pal. Seal om. Vat.

av t« TCpayp.aTa - S Man. Vat. av TravTöe toc Trpayu.aTa- Pal.
ev^ei toutwv ßs>.Tiov S (e/?h in erasa litera e? ab eadem manu), t/v. toutcov ti ßsATiov Vat.

sy^se tl toutuv ßs>.Ttov • Pal. t/ti toutwv ti ßsTiTico ■ Man.
XsyETw* S Man. Pal. sec. Vat. Jcsy. om. pr. Vat.

> ■
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CODEX LATJRENTIANTJS

est unus de codicibus e bibliotheca Benedictinorum b. Mariae (Badia) nuper in Laurentianam trans-
latis. vid. Montfauc. bibl. p. 415 B (cf. Voem. Demosth. cont. p. 266): „Demosthenis orationes et epistolae
quaedam in codice bombycino saeculi XIV." Signabatur a bibliothecariis Laurent.: „fascio 9 dietro
al pluteo 56 cod. nr. 49"; nunc eum .in novo bibliothecae oeco positum numerum habere „136", Fer-
raius, vir doctissimus, quem nuper professorem literarum Graecarurn in universitate Sienensi factum
esse gaudemus, literis mecum communicavit. Aut diversis eiusdem fere aetatis manibus scriptus
aut e compluribus codicibus conglutinatus est ita, ut ea, quae deessent, recentibus ac recentissimis
manibus supplerentur.

In charta vulgari olynthiacae orationes tres manu recenti scriptae sunt, inde a p. 13 incipit
charta bombycina, ad quam illud Montefalconis de aetate iudicium referendum est. Ac mihi quidem
haec pars XIII 0 potius saeculo tribuenda videtur, certe literarum ductus, ni fallor, proxime ad cod.
Fonteblandensem nr. 2996 ol. 3273 bibliothecae Imper. Paris, accedunt, quem saeculo XIII 0 tri-
buere solent (cf. Franke, Aeschin. or. in Timarch. prolegg. p. XII nr. 11), quamquam nostri codicis
folia melius conservata sunt. Inde a pag. 13 usque ad pag. 94 leguntur hae orationes: Chersones.
Halonnes. Philipp II, III, IV, orat. ad Philippi epistol., Androtion., Timocrat., literis non elegan-
tibus quidem sed compositissimis atque clarissimis scriptae. Maxime dolendum est, quod et finis
Phil. III et initium Phil. IV eadem manu scripta conservata non sunt. Supplevit haec inde a
Phil. III §. 70 „law;" usque ad Phil. IV §. 2 „tocutti; sxeivov" manus recentissima in folio annexo
et in margine. Hac in parte, praeterquam quod textus mirum in niodum, ut supra commemora-
vimus, cum prima S Parisiensis manu consentit, id quoque alicuius momenti est, quod lectiones
vulgatae manu eiusdem, ut videtur, aetatis in margine aut supra lineam literis minoribus additae
sunt ita, ut uno conspectu et textum illum breviorem atque correctiorem et vulgatum intueri liceat,
cum secunda manus primam non deleverit. Prima manus, si quid peccavit, statim loco eraso
videtur correxisse, rarius falsa expunxisse, secunda, ut aliquid delendum esse indicaret, solis
punctis usa est. Pag. 95 sequuntur folium vacuum, tum in charta bombycina orationes: Leptin.,
de corona, de male gesta legai, alia quidem manu, eadem tarnen, ut videtur, aetate, qua priores,
scriptae. His scholia addita sunt ab eis, quae exhihent T C codd. (Hunziker), non diversa. Quae
ad alias orationes passim adscripta sunt scholia, recentioribus debentur manibus. Sequuntur
pag. 229 or. Aristocratea alia manu eiusdem aetatis, pag. 261 epistola Philippi in charta vulgari
manu recentiore scriptae. Posterior pars codicis bombycini literis non minus claris, quam prior
scripta est. —

Si licet ex ordine, quo orationes collocatae sunt, cui familiae codex ipse adtribuendus sit,
conicere — quod et contenderunt viri docti et Rehdantz. (Jahn, Jahrbücher 75, 815 sqq. 77, 462 sqq.)
nuper familiis codicum Demosthenicorum secundum hanc rationem constitutis probavit — Lau-
rentianum nostrum iam ob hanc caussam ad £ Paris, prope accedere negari nequit, qua in re par-
tibus recentioribus omissis orationes tanturn eadem manu scriptas spectari oportere consentaneum
est. Nam orationem de rebus Chers. habitam, ut in S, sequitur oratio de Halonneso, tum tres Phi-
lippicae orationes posteriores et or. ad Philippi epistolam se excipiunt, hoc denique non leve
cognationis videtur testimonium, quod et in S et in Laur. has orationes sequuntur e Swavtxot?
Xöyon; Androtionea et Timocratea.

4>
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Quodcum haec ipsa Laurentiani et S affinitas magni sit momenti, ut, quae inter eos inter-
cedat ratio, melius intellegatur, iam quibus discrepent quibusque consontiant in III Phil., videtur
demonstrandum esse.

-

A. Quibus discrepent pr. 2 et pr. Laur.

a) menda pr. £ in Laurentiano non insunt:

§ 10. ßaoY(oi? pr. S. ßaSt^/i • pr. Laur.
§ 12. ^epa; - pr. S. ^spa?" Laur.
§ 19. «ixppovicitv?- pr. S. awippov/iffEiv Laur.
§ 38. TrptacOar pr. S. 7ipia<i6ar Laur.
§ 39. ex.7iS7kpax.Tai" pr. E. sx/TCSTrpaTai ■ Laur.
§ 44. <poivix.oT; - pr. S. (pow/io?;' Laur. Siaäcöai" pr. S. SwocaacrÖat ■ Laur.
§ 51. x.svvi<77]Tai• £. /.iwicjete - Laur., quam lectionem dat etiam Appfr.
§ 55. toutoi; toi? ÜTCsp üjißv S. toutocc yj tqT? ÜTtsp üjxöv" Laur.
§ 56. ooiAeüccofftv L. ooulsucouctv Laur.
§ 61. etGTcpaTTOv S. sTrpaTTOV Laur.
§ 64. Eyx.aTs'ÄEicpQYiffav?2. syx.aTs^TjCpö'/^av • Laur.
§ 65. AttoWiw • 2. Atco^Xco • Laur.

b) menda pr. Laur. a 2 absunt:
§ 16. aeXXsi - Laur. \>.i\zv 2.
§ 24. toutw jj.ev • Laur. toöto j/.ev " 2.
§ 30. aEio; om. pr. Laur. Habet 2.
§ 41. out« S' outw pr. Laur. oti S' outw 2. TipoirSsic-öai■ 2. TTpocSstGÖs• Laur., ut saepissime syllabae

6ai et 0s confunduntur in codd.

§ 46. in titulo ävayiyvcoGx.Etv Laur. ävaytyvwGx.Et ■ 2. in rubre-.
§ 54. äcpt^Oar Laur. simili errore, ut § 41. äcpT^ös - 2.
§ 61. oia ETcaöov Laur. oia etoxGev 2.
§ 64. 7rp6<; /ap tv (°'J°^ om.)' Laur. oüSs Ttp. X*P W " ^-

c) lectionum discrepantia.

§ 1. oiS' oti ©7|<javTWv y' «v 2. oEoV <p7]<Tavro)v y' öcv Laur. Recte 2. Quamquam enim oti seeundum
grammaticam rationem omitti potest, tarnen Attico sermoni solum convenit: olS' oti cum seq.
partieip., ut Plat. Apolog. c. 27 B: „wv sü oiS' oti xax.cov ovtcov".

§ 2. Tiap' aÜT^? 1 2. Trap' aÜTTK - Laur., quod reeepit Westermann.
§ 8. r,u.y.c, ckiv S. ü[7.a? Sstv Laur. Malim ■fyu.ä«;.
§ 23. sßSopfrovTocstti x.al Tpwr 2. EßSo;r/ix.ovTaxal Tpia sV/r Laur. Fortasse numeri in codice, e

quo Laur. exscriptus est, literis, ut ita dicam, numeralibus notati erant, ut scriba verborum
collocationem minus curaret.

ibid. oüostvcottots• 2. oüSetcote • Laur. cf. Herodian. frgm.: „tö oö^etcote eVi uiXkovrof oüSetcote
Trotviffw. tö o'JöETrwTuoTSSe [/.etoc 7^■apE'X•/lXu96To;•oü§£7uw7iOTS stSov in E7ro£v)5a. At vid. Priscian.
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Gramm. XVIII pag. 1196: „oüSetcots tarn in praeterito, quam in futuro, quomodo et nos nun-
quam". cf. Fr. A. Wolf, ad Lept. p. 313, Lobeck, Phrynich. p. 457 sq. annot.

ibid. ßouXowOe- S. ßoii>.iri<j0s ■ Laur., ut corr. Rehd. $q(i\zgQz- vulg. vi et ot simillime enuntiantur
in Itacismo.

§ 25. Kontos to&v9' osor 2. toxv9' om. pr. Laur. Recte addidit sec. manus.
ibid. toutcüv sxsTva" S. £x. toutcüv Ixsiva" Laur. Iä in Laur. iam scriba videtur erasnrus fuisse.

§ 26. wxvi6ri<7av S. wxicör^av Laur., ut Strab. II p. 121 B cet. Sensus est: Ut, si accesseris, no
habitatae (non conditae) quidem unquam num fuerint, facile dicas.

§ 33. töv 'EpETpiswv2. twv 'EpSTpiswv Laur. ut vulg. Utique cum E töv scribendum.
§ 38. oü&s tov wpdi; äXXvftou? öpio'voiav 2. Haec verba om. pr. Laur. Huic sententiae oppouitur:

oüSe tyiv — <x7i;wti<xv, quare scriba pr. Laur. quattuor membris oüSs incipientibus in errorem
inductus haec omisisse putandus est.

§ 42. toö 'AÖYivatwv 2. tcöv AOvivatwv Laur. cf. supra § 33.
§ 42 et 43. Api9[/.ioset AptOpov S. "Ap9po; et "Ap0[/.iov pr. Laur. Recte Voem.: „derivandum non

ab äpi9[;.6s, sed ab öcpOjjtö«;, ap9|/.io; adject." cf. Aeschin. Clesiphont. § 258 (ubi tarnen F Paris.
et Vat. 64, quos ipse contuli, dant: „Api9;j.iov").

§ 43. £^9pdv ocütöv 2. syj)pöv aürov Laur. Utique genetivus desideratur, cum sequatur: xal töv
cujma^cov.

§ 56. ol toG ßs^TiffTou - 2. ol om. Laur. Recte. toO" ßs^Ttorou cum r;<7av coniungendum est, ut sibi
respondeant: vicav . . . tive? jxsv Qik'nzTiou . . . tive? os toü" ße^Ticrou.

§ 57. äxßdcW.siv £. sxßodsTv Laur. Voemel. ad lectionem 2 defendendam: „non omnes simul expulsi
sunt." Equidem, cum antecedat: „ts^sutwvtei; s7vsio-97|o-av"' maluerim aoristum, ut significetur:
consilium repente captum subito populum exsecutum esse.

§ 66. tou? piv üjASTspou?" 2. piv om. Laur., ut Aristid. Rhet. T. IX, 359 W. f/iv seqneute &e ab¬
esse potest, ut Phil. III § 64, tarnen in rhetorica enuntiatione duorum membrorum, quorum
posterius sententiam primariam contineat, psv non posse omitti Voem. ad Phil. II § 12 contra
Doberenz. monet.

§ 67. töc toiocut' sX7u£eiv 2. T«üTa zkmncci.' Laur. rot ToiauV s)a«'(siv „talia sperare". Voem. In ma-
lam partem interpretandum (sc. ut Olynthii, Eretrienses, Oritae, qui „SoiAsüowi ^GTty&tyfyp*-
xari (TcpaTTop.svoi"). „Bei solchen Aussichten." Benseier, tixötoc skicar in hanc spem venire.
At sequitur Infin. Praes.: •frftXaBxi.

+■

B. Quibus consentiant pr. Laur. et pr. 2.

Minis profecto horum codicum est consensus, quam vis non is, ut alter ex altero exscriptus
videatur. Omnia, quibus consentiant, enumerare et longum est et ad rationem, quae inter eos inter-
cedat, cognoscendam parurn valet, quare eos tantum locos referemus, ubi aut singularis quidam
in lectionibus concentus cernatur aut idem uterque omittat; praecipuam enim pr. 2 virtutem in omis-
sione positam esse iam supra commemoravimus.
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a) singularis pr. L et pr. Laur. in lectionibus consenstis.

§ 1. Trpoeijiva Laur. manifeste exhibet. Tipos^sva dat recens quidem £ manus erasa secunda syl-
laba, tarnen cum idem, quod Laur. habeat vitium, in eo certe, cui ambo debentur, exemplari simile
mendum infuisse probabile est. Fortasse scribendum erat' Ttpoisij.svx, ut Dionys. pag. 976.

§ 15. e'Xai./.ßavsv S et pr. Laur., ubi vulg. xaTsXdc[/.ßavs. Vix simpliciorem formam librariis
deberi Funkhaenel. quaest. Dem. pag. 83 sq. recte monuit.

ibid. Sspptov — SsppsLou. De soriptura huius nominis cf. Funkhaenel. observat. critic. ad
Phil. III, 1841 pag. 3 et Voemel prolegg. gramm. ad Dem. cont. § 111.

§ 17. cp-fiti;* S. <p7K* pr. Laur., quod dant Turicens. Benseier. Frank. „Pravum est quod § 17,
1 S habet «p-fifi? (de qua forma v. Schneider, ad Plat. Civit. vol. 1 p. 42), ubi <p7|rf in reliquis scri¬
ptum est". Funkhaenel. I.e. Sed etiam probam formam <p-/)<;Voemel. ad h. 1., respiciens ad seqnens:
„sxsivov Äysiv", hie positam non vult: „equidem tum h. 1. IxeTvov desiderarem." At vix Philippi
arrogantiae, sed Atheniensium opinioni suam sententiam orator opponere voluit, illud autem Tctöra
tohoO'vt' sz.etvov videtur etiam ad oO tcoXeusiv referendum esse.

§ 28. ur,[j.£povS Laur., quod Attico sermoni parum convenire notum est.
§ 40. ävwvvrra - pr. S Laur. quod mendum habet etiam O.
§ 44. töv 'AÖTivaicüv xoivöv pr. 2 pr. Laur. cum Harpocr.
§ 45. st ph toOÖ' ÜTTOXa^ßdcvoucnv £ (sl in erasis ab eodem calligrapho scriptum) pr. Laur. (ei

sec. manu expunetum). Funkhaenel. observat. crit. ad Phil. III, p. 9 hanc lectionem probat: „Patet
autem haec ita interpretanda esse: oü yap av I[v.£Xsv aüroi?, st pv/j e[aeXev aÜTot? toöö' ÜTto'Xaj/.ßävouctv
(i. e. 5ti toüö' Ü7us^a;j.ßavov)."Rectius tarnen Voemel. videtur iudicasse, syllabam in antiquis ex-
emplaribus ex antecedente StacpösCpst. repetitam in nostros Codices irrepsisse. Iam enim membrum,
quod praecedit, a part. ü ineipit (ei Tt?) ita, ut iterata langueat.

§ 51. TCpo<T£a9ai - £ pr. Laur. Sola haec lectio reeta.
§ 52. vi vel vV pr. Laur. (vid. supra). Idem pr. 2 videtur habuisse. Locus est et in S et in

Laur. corruptus. Nam sequuntur ei; tt,v ttöXiv (S Dindorf.), quam veram esse pr. £ lectionem e
Laur. colligitur. Vitium ex Itacismo videtur ortum esse. Recte Funkhaen. observ. critic. ad Phil.
III p. 3 emendandum censet: -fa ■ ■ . $tti tyjv k"o\1-/\v.cf. Herodot. 2, 10: ^VättJtris wv rjfi; /«pa?
•'r\ isoXk'ri."'

§ 54. oü ö\ivyi<j£G0s djjtsti; ififtriftf&f* £ pr. Laur. Frequentissimum futuri usum esse, ubi rem quis
cogitaverit, expertus, conatus fuerit, animadvertit Funkhaenel. observ. ad Phil. III p. 10.

§ 61. p.E[7.v/i;7.£voi • £ Laur. cum F, ubi reliqui dant jjijivü^CTöif. Sequitur: o>jtw X' «ÖXEw;
SlSXElVTO.

§ 64. oüSe rcpö; yjxptv oüSs" £. — pr. Laur. primum quidem oöSs omisit, oü§s vero seeundo loco
praebet, ubi vulg. oute.

§ 65. d>; tot £ pr. Laur. pro d> avSps? 'Aövivatoi errore fortasse e compendio w in antiquis ex-
emplaribus orto.

b) de locis vulgatae recensionis ipr. £ et pr. Laur. omissis.

§ 1. "EXXnva? - om. post tou? aXXou?. Funkhaenelio (observat. ad Phil. III pag. 9) tota res e
codicum auetoritate pendere videtur. Demosthenem utraque formula usum esse, Voemel. ad h. 1.
monet contra Spengelium (Schriften d. Münchner Acad. III, über d. dritte Philippica, p. 169), qui
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eam nonnisi gravitatis caussa adhibitam a Demosthene putat. tou? aXkoug habet Dionys. H. p. 948
et 97G, "EM.71VO;sine xklous p. 977, utrurnque vero p. 978. "EXXviva; post aXXou; e compendiis
similibus ortum esse, quod vult Voemel., vix credam, sed est glossema manifestum, quod vidit
Frank. (Jenaer Literaturzeit. 1844 p. 1159).

ibid. eu om. ante olSa. A breviore editione videtur abfuisse, servatur a Dionys. H. 11. cc. et
Aristide IX. 351 W.

ibid. fafcust Tjpoer/fceiv om. post wpaTrsiv. Hie de necessitate solum agitur, non de decore, ut
Phil. I. § 19, quod recte vidit Voem. ad h. 1. Adde, quod ttkvtwv olS' 6'ti tpviGavTwv y' £-v —
a.7T«<7i 7cpoc-/i-/.£ivDemosthenem dixisse vix credas.

ibid. '{i om. post älrfizQ Ss cum pr. F. Abesse posse coniunetivum neque omisso verbo vi sententiae
clausulam numerosque offendi, Funkhaenel. observ. ad Phil. III p. 4 probavit, idem tarnen se ideo animi
pendere, quod quae sequatur particula si facile voc. vi expellere potuerit, profitetur. Benseier •/] reeepit.

ibid. au™ om. post vüv. Notissimum interpolationis genus.
§ 2. toü tou8' outcö? iyziv om. (cum pr. O?). Voemel „ai/riov bi toutwv" in prooemio simillimo

Phil. II, 3 conferri iubet.
ibid. oüx.oOv oüS' üu.ä? oi'ovTai Ssiv s^iv om. post zyouGt. Sententia futilis. Orator, qui sint illi

jrap^soOai 7cpoaipo'jf/.svoi expositurus ac primum qua ratione tivs? se gerant, demonstrans, hos, cum
eas res, in quibus ipsorum auetoritas et potentia sita sit, tueantur, nullam futuri rationem habere
dicit. Quodsi diceret orator, eos propterea ne Atheniensibus quidem futuri rationem habendam
esse opinari, nimium eis tribueret, quos, quia nullo modo Athenien§es, sed sua tantum curabant,
de futuro plane non cogitare dicere vellet. Interpretari enim: ipsi nullam futuri rationem habent,
nedum (oü/.ouv) vobis habendam esse censeant, (quae ratio esset loci suspecti Phil. IY § 43: „od/.ouv
'AÖTivsaov ye [äXV oüSs tcov aXXcov]", quem Rehdantz. Jahn, Jahrb. 77 p. 571 conferri iubet) ideo
vetamur, quod oüSe non priori sententiae, cui soli conveniret, adiectum est.

ibid. piv et «ütt, om. in •/,... ttoXl; ... De piv om. cf. supra A. c. § 66. Benseier. edit. p. 61
aÜTvi propter sequens aüf/i; facile excidisse putat, Demosthenem vero hoc loquendi genere usum
esse multis exemplis probavit. Kes e codicum auetoritate pendet.

§ 3. twv Tapa^üiv -/„od räv äp.apTTjp.KTcovom. Pro Ins verbis dant pr. 2 et pr. Laur.: twv
xohcwv ut vp. F. cd TOiocuTai TzokiTzXcci ipsae quidem sunt afj.ap'nij/.ocTa,non tarnen atrial twv äp-.ocpT7,[j.aTcdv.

ibid. üp-äs; om. post äaw S'. Sequitur: u^Ssj/iav pvpi o\a toOto Tvap' üp. öv öpyr,v yevEoöa'..
§ 4. toT? Tupay^am vel f/j ttoXsi. om. post <7U[/.<pspss. Utrurnque enim codd. exhibent. Et ante-

cedunt toi; Tupocy^afft et sequuntur proxime xa Trpayp.aTX. Cf. quod de scripturae diversitate monuit
Schaefer. ad h. 1.

§ 5. üp-ßv om. post -paTTovTwv, ut Phil. I, 2, quod proxime praecedit.
ibid. uiv om. in tüis paöufuas. cf. supra A. c. § 66.
§§ 6 et 7 pr. £ et pr. Laur. pariter omittunt. Quae cum antiqua manu (saec. XII') in margine £

additae sint, errore a librario omissae putabantur, cum vero Laurentiano, quem e S non videri ex-
scriptum diximus, in textu prima manu scriptae non contineantur, duarum, quae per rerum naturam
admittuntur, sententiarum una statuendaest, eas aut iam in eo codice, e quo ambo hi libri origi-
nem dueunt, omissas fuisse aut ab illa, quam diximus, breviore editione abfuisse.

Haud improbabilis videatur sententia, quam nuper Rehdantz., vir doctissimus (Jahn, Jahrb. 77
p. 570), protulit, qua, quod et § 6 et § 8 eisdem verbis „si piv ouv" ineipiant, librarius,

«-
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cum has exscripserit, oculis statim ad posteriora illa aberrans priora omiserit, cuius generis vitia
saepissime in libris manu scriptis occurrunt. Hoc enim fieri potuisse vix neges, at nescio an multo
minus verisimilis hat haec sententia, si reputaveris, tale Vitium plerumque reperiri, ubi sententiae
eisdem verbis incipientes brevissimo tantum spatio dirimantur, neque vero tanto, quantum hie esse
debebat, praesertim si codicem tibi fingas S similem foliis bipartitis, in quo duae lineae vix unam,
quales nunc esse solent, efficiant. — Prorsus tarnen a vero aberrare videtur vir hie doctissimus,
cum hanc saec. XII' manum, quod locum a librario S omissum in lacuna recte suppleverit (p. 1256, 16),
etiam aliis locis in mendis corrigendis acquievisse putat, quippe quae locos (§ 38: Rod toi? [r/]Xsv —
wpocrrovTcüv,§ 40 TrpocoSo?, § 42 s'ctco, § 60 7;ap' ey.sivou cet.) Demostheni vix imputandos videatur ad-
iecisse. Ex eo autem, quod Aristides rhetor hunc locum transscripserit (1, 544 Dind. svt Sviirou... xxi
(pu^aEaffQat xal XtopÖcocacöai et I p. 687: Sud^upiCo^-o«), argumentum nullum satis firm um peti posse
facile quisque concedat. Qui cum plerumque textum a cod. Augustano non admodum diversum
sequatur, hoc loco ab eo non videtur recessisse. Ea enim, quae in margine £ legantur, ex eodem,
quo Augustanae familiae Codices, fönte fluxisse facile credas, cum illud $üäyyßG$OfMUpraeter mg. S
et Aristid. solus Palatinus noster exhibeat, quem familiae Augustanae esse infra demonstrabimus.

Quod vero similitudinem quandam harum paragr. et §§ 56 et 51 or. Chers. deprehenderis, id
potius argumento esse censemus, omnia haec a grammatico quodam esse confieta, qui ut artis suae
speeimen ederet, periodorum struetura vere Demosthenica usus (cf. init. or. c. Aphob. I) praecla-
rissimi oratoris verba suis commiscuerit; quo modo prooemia illa, quae Demosth. orationibus iam
antiquitus addita sunt, videntur orta esse, inter quae Funkhaenel. (epist. gratul. ad Godofr. Hermann,
p. 9) etiam haec referre mavult.

Orationis enim contextum his prorsus perturbari existimamus. Neque vero in sententiam
Spengelii (1. c. p. 171 sq.) pedibus eundum censemus, qui quod negare homines dicantur Philippum
süperbe pacem solvere, adversari prooemio putat, quo in Philippi superbia aecusanda omnes con-
sentire perhibeantur. Nam Spengelium particulam av prooemii neglexisse, ut Uli tocvtwv <p7)ff<xvTwv
y' oev (omnes dixissent, i. e. si interrogati essent) non repugnet § 6: si ojp.oXoyoöp-.Ev (si confiteremur
— neque vero hoc faeimus), recte animadvertit Voemel. ad h. 1. At ubi totum sententiarum con¬
textum reputaveris, vix facere poteris, quin haec expellenda censeas.

Duae enim potissimum res hisce paragraphis traetari videntur: primum, cum eae sint nonnul-
lorum ineptiae, ut ferant in contionibus subinde dictitari, cives quosdam bellum excitare, caute
agendum eamque opinionem refutandam esse auetor explicat, deinde, quid sequentibus §§ dicturus
sit, indicat verbis: „eyw Se touto TipÖTOV ä^avTwv Xsyw xal Siopi£o|./.ai,ei so' vi^Tv scrl tö ßoiAsuscöai
wepi tou TCOTEpov Eipviv/iv ayEiv "n 7:olz[j.sXv Sei", ut haec et propositionis loco parti orationis adiuneta
videantur et partitionis.

Ac primum quidem Frankius ad h. 1. verbo „svioi" offenditur: „nam perquam mirum esse,
nonnullos eo esse dici animo, ut istas criminationes admittant, non plurimos aut multos, cum De¬
mostheni non illud, quod pauci, sed quod maior pars populi decretura esset, timendum esset."
Quibus Voemel. opposuit: „At per paueos istos multitudo ducebatur." Nos quidem, si quidam
(tivec) in contionibus dictitant esse cives, qui bellum excitent, oratori, quo animo essent nonnulli
(s'vtoi), dicturo utique nonnullos hoc non ferre dicendum- fuisse existimamus. Nam ex eo, quod
nonnulli dieuntur eo esse animo, ut hoc ferant, per rerum naturam videtur colligi, ceteros hoc non
ferre. Ne enim hos sviou; putes esse duces, quos multitudo sequatur, obstat, quod et hoc non
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diserte dictum est et re vera ii, qui multitudinetn regant, non sunt In svioi, sed illi tive;, qui in
contionibus excitati belli crimen quibusdam imputent. At si ceteri hoc non tulissent, quid hos
censes facturos fuisse, nisi ut illos a dicendo prohiberent? quod ipsum bis verbis quicunque hoc
scripsit exprimere noluit. Qua de caussa facere non possumus, quin hanc sententiam, quae ei,
quam requirimus, adversari videatur, absurde dictam censeamus.

Praeterea autem sententias „scti vap Xso<;" cet. et „stciXyi §s" cet. nimis langnore existimamus,
quam ut Demostheni imputari possint. Duae enim ad sententiam primariam: „ävayx.vi cpuXaTTscGat
xal StopOoOffÖaLirspl toutou" pertinent enuntiationes, quarum una particula yap, altera voce. etteiSti Ss
coniuneta est, ut primo dicatur: cum nonnulli eo sint animo, ut ferant quosdam in contionibus
dictitantes esse civium, qui bellum excitent, caute agendum cet., tum vero: caute agendum cet.
cum verendum sit, ne quis, ubi rogaverit et suaserit, quomodo propulsandae sint iniuriae, in crimen
excitati belli veniat. Hoc scilicet nemo negaverit, sed adeo liquet haec res, ut disertis verbis non
egeat. Nam cum cives, qui bellum excitare dieuntur, non diversi esse possint ab eis, qui Philippo
resistendum suadeant, efficitur, ut tantum non idem utraque sententia dictum videatur. Quare haec,
si non stolide, at frigidius dieta existimamus, velut si talis fere sententia prolata esset: quoniam
quidam in crimen excitati belli veniunt (nam qui bellum excitare dictitantur, in crimen huius rei
veniunt), caute agendum cet.. nam verendum est, ne quidam in crimen excitati belli veniant. Utut
est, certe hoc modo Demosthenes locutus non esset. Adde, quod proxime ad has sententias accedunt,
quae initio orationis (§ 2) dieta sunt verba oratore omnium praestantissimo dignissima: „srEpoi äs
tou; kriL toi; Trpäyaaciv Övxa? oütiwjasvo!.xett (WßaXXovTEcoüSsv c/Xko toroöotv yi otüu? rj ito'Xic; wap' aÜTr)?
Sisaiv V/i^ETat z.al TCpl toöt' e'gtoci" /..t.X.

Venimus iam ad illam, quam diximus, propositionem, et quaeramus, num ea cui praemissa sit, parti
orationis conveniat. Atque illud primum videamus, num orator eam, quam propositio requirat, in-
stituat quaestionem: „sitne penes Athenienses deliberare, an pax agenda sit". Rehdantz. (Jahn,
Jahrb. 77 p. 569): „Vielmehr stehen dieselben (i. e. §§6 et 7) in einem ganz notwendigen Zu¬
sammenhang mit dem übrigen, denn sie enthalten, analog dem Status caussae in der gerichtlichen
Rede, die Begründung der propositio und die propositio selber eines Haupttheils der Rede: Swpi-
"Cou.m si £(f yjj/.Tv e<jt! tö ßoi/XsüscöaciTCEpl toü woTspov siprivTiv aysiv yj ■tto'Xsjv.siv Sei. Davon will der
Redner zuerst die Frage behandeln, ob Athen Frieden halten könne?" Sint sane eiusmodi ea, quae
sequuntur, at certe hoc modo rem traetare noluit orator, qui quidem proxime hanc quaestionem
instituendam esse prorsus negare videatur: (§ 8) ft "koi-xov xk\o ttMjv äij.uvEtjöat;(§ 9) si M ti;
tkutyiv Etpvivviv OTOlajj.ßavEi... j;.aivETai. Immo postquam fieri posse, ut pacem agere liceat— id,
quod rerum natura non admittatur — animo tantum finxit, orator statim hoc per Philippum
non licere profitetur, neque vero propositionem uberius exsequitur, sed Philippum quidem ipsum
bellum gerere probat, non tarnen diserte iam ad illam quaestionem respicit: sitne penes Athenienses
deliberare, an pax agenda sit, quod quidem eum, si illam -propositionem praemissam voluisset, vix
credas neglecturum fuisse.

Verumtamen haec iam missa faciamus, quoniam oratorem non tarn anxie propositionis suae
vestigia secutum esse existimari licet, ubi vero illud „-ols^stv Sei" traetatum sit, quaeramus. Talia
sequi, ut vult Rehdantz. (1. c.: „das tco^sij.eiv Selv wird bis § 36 behandelt. So ist die propositio zu
Ende geführt"), negari non potest. Quasi vero haec in exigua orationis parte tractentur, ac non
tota oratione, qua unurn id agitur, ut Athenienses ad bellum excitentur, quod recte vidit Libanius,

\



23

*
qui argumentum orationis sie definit: „'iH^mrou . . . ^oyw jxsv etp-^v'/jv äyc-vro;, spyw Se tzoXKol äSi-
x.oOvto«; , ffupvßoiAsust toi; ÄSvivaioi; ö pviTwp ävacriivai xal äp.uvacrOai.tov ßacOia, ü; xivSuvou [/.eydcXou
x.al aÜToT? £Tux.psf/.oc[/ivou x.al tukgi xoivvi toi? "EW-nciv." Et de Omnibus quidem Graecis ut in magno
periculo constitutis deliberandum suadet orator atque aliam quandam inducit propositionem (§ 20):
„ßoüXo[/.at &' ewtsTv TCpo; öpuxs, si; &v ÜTrsp tov Tvpocyp.aTwv outco <poßoOuai", ad quam traetandam statim
illis omissis aggreditur. Quid? orator igitur hinc a proposito discessisse putandus sit, cum caussas,
cur adeo de omnibus Graecis metuat, exponat? an existimemus enm parti orationis alteram partem
subiunxisse? Minime. Sed propositionem illam non curabat orator, qui hie Athenienses, ut veteribus
discordiis relictis cum ceteris Graecis coniuneti Philippo resisterent, adhortari voluit (cf. § 28 sqq.).
Ac non minimum eo movemur, ut inepte additam propositionem illam censeamus, quod quae toti
solum orationi conveniant, ea parti praeposita sint. (cf. etiam § 70 sqq.).

Restat, ut qua ratione § 5 et § 8 se excipiant, paucis demonstremus. Quae Demosthenes ad
rem traetandam aggrediens dielt: „iV evteuOsv «pQw[AaiK, si illa propositio retineretur, ad prius
eius quaestionis membrum: „si s<p' vjptfv e<rci tö ßouXEOscrOai, iepl tou wÖTspov siprV/iv aysiv . . .. Sei"
referenda essent. Atqui eo magis alterum illud membrum requireretur, quo priori quaestioni sa-
tis manifeste opponeretur altera: „tzo1z[j.sXv Sei", quod non esse demonstravimus. Nonne vero potius
addueimur, ut his verbis oratorem putemns indicare voluisse, se prooemio absoluto iam ad rem
traetandam accingi? An Demosthenem, si prius quaestionis membrum traetare voluisset, ipsa pro-
positionis modo constitutae verba prope immutata relaturum fuisse existimemus (si u.ev oüv sc-
scTtv stpvivYiv öcystv x.c.1 so' v^iv sctI toOto)? quod licet grammatico artis regulas traetanti
concedamus, oratorum omnium eloquentissimo haud dignum censemus. Immo hoc argumento
esse arbitramur, propositionem illam ex his ipsis esse confietam. Nonne enim omnia optime pro-
cedunt, si oratorem statuimus sie fere locutum esse: res pessime se habere, quoniam Athenien¬
ses officio funeti non essent; qui si e socordia excitarentur, omnia posse corrigi. „Nunc, inquit,
socordiam vestram et neglegentiam superavit Philippus, civitatem non superavit, neque victi estis
vos, immo ne moti quidem" i. e. adhuc enim pacem arjitis.- „ Quodsi urbi licet pacem agere
idque est penes nos, ut hinc ordiar" cet. Etenim verbis „oüSs y.£x.ov/icrOs" pacis quandam inesse
significationem, recte vidit Frankius (edit. ad h. 1.), quod etiam Benseierum movit, ut sententiam
suam (de hiatu Dem. p. 26): „verbis §. §. 6 et 7 vix possumus carere, nisi statuimus Demosthenem ab¬
rupte et fere absurdum locutum esse," si non deponeret, at restringeret. (vid. edit. annot. ad h. 1.) —

§ 9 «ysiv om. post siprlv/iv. Praecedit: tocutviv sipiiv/iv OiuoXoc[/.ßavsi, cui respondet: ttjv sipvivriv Asys'..
§ 11. x.al cpiAou? om. post c^vjAywc; Fortasse e § 12: „ w; cpiXo; jtocl a(t<j.\j.y.yric," petitum.
§ 12. sv aÜToT? om. post cratna^oueav. vocslv cum ev aÜToT? coniungitur § 50;

zü-to- Plat. Rep. 8, 556 e, gtcagi. aMäikou;- Isoer. 4, 104.
§ 13. YiSuvviövicrav Tuorü'cai om. Dant: titolfjam, quam lectionem Voemel. contra Benseier. (Hiat.

p. 74 sq.) de hiatu o? stto(y]<j(Xv dubitantem tuetur. Lectionem vulgatam qui scripsit, concinnitati
videtur consulere voluisse (seq. [j.7| roaösTi S' etpuXaEavf'av icrw;).

ibid. aÜTÖv om. post toutou? f/iv. Praecedit: sit' oI'etQ' ocütov.
§ 14. xal xptvsiv ßou^ou.Evcövom. cum Pal. nostro. Haec verba glossatori debentur, qui fortasse

Ol. II, 25: cÜTicoi-isvcov,äXXr,Xou; y.ptvovTwvin memoriam revocata voluit. Quid enim hie signi-
ficet ßouXo^Evwv, vix intellegas, nisi, ut verb. «tTico^ivcdv quodammodo explicet, glossatorum modo
additum putes.

«pi&cfüccjsiv
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§ 18. üp.&v om. ante äXXoTpio)07ivai et üp.lv post tcoXeu.sTv. Notissimuin interpolationum genus.
ibid. xal xaTacxeua^ovTa om. post [TTocvra. Non est hysteron proteron, nee dicendum y.aTa-

<yx.suä£ovTa x.al EaravTa, quod vult Voemel. Nam p.-/)Yav7ip.a Ecravai x.al y.aTaax.Eua^s'.vvidetur signi-
ficare: machinam erigere et (ornnibus rebus) instruiere. Sed meliorum codicum auetoritati cedendum.

§ 19. piv om. in sav . . . äp-uvyiwÖE- vid. supra A, c, § 66.
ibid. x.cä aÜTÖ avaßaXXyicösom. post ea<y/]TE. Haue lectionem dat sola sec. Laur. Vulgo pro

sä<r/)T£ legitur ävaßaXXviffös.Esse hoc glossema ad voc. egot/its, cuius voc. vis adiecto avaßaXXviffÖs
minuitur, e lectione sec. Laur. facile colligitur.

§ 20. y.od om. post S7rap.övai piv. „ s7ü«p.Civai toutoi? " opponitur: ., ßo'jXs'js<j9ai 7uspi 7wvtwv töv
'EXXvjvwv," non: S7rap.övai x.al aXXoic;.

ibid. >tal rot? oüaiv ex.ei vCiv ffTpocryivot? 7uavö' onutv av oscavTai ä/VO<jTEiXatom. post iwxöco«. Sunt
scioli cuiusdam, qui verba § 73 paullum immutata huc transtulit. Benseier, ea, quamquam de Hiat.
Dem. p. 27 defendit, in editionem non reeepit. Rectissime de hoc loco iudieavit Voemel..

ibid. av om. post töv aXXwv. Fortasse propter vitiosum illud ßouXvisOs vel quod sequitur
sav . . . ooxtö a grammatico quodam additum. ßouXvi<70s propter sequens 7coi7i(j7i<r9s scriptum videtur,
quod iam propter x.axoipeoviav esset reiciendum. „ei ffl äpa: nisi forte" Franke.

§ 21. Artic. om. ante <Piki-Tzogcum Pal. nostro.
§ 22. exaffTov om. post sva. Non unumquemque Graecorum coneidere Philippum, sed singu-

latim (xa6' sva) Graecos spoliare dicere voluit orator.
ibid. toc om. ante töv 'EXXvivwv.Quod qui scripsit, genetivum a Ka9' sva pendere non in-

tellexit.
§ 23. tö om. ante tcoieTv. Exempla articuli ante infinitivum omissi congessit Voem. ad Ol. III, 12.
§ 24. TroXsp-sTvom. post Sslv. Exhibent hoc post twv 7]oV,a)p.svo)v. Fortasse quod in fine huius

paragr. subiectum: oE p/o&sv syx.aXouvTSc aÜTo1> verbum: si; 7ü6Xsp.ov x'dw6«**]<7«V subsequitur, hie
quoque verbum: 7voXsp.s?v ante subi.: ol pt>i)S&v syxaXsTv s'^ovts<; aÜTot? collocandum censebant.

ibid. TauT/iv om. post ttiv aürviv. -Non iam Athenienses imperium tenebant. vid. öchaefer. ad h. 1.
§ 25. xal touto ex. ßpa^Eo; Xöyou päSsov SstEai, om. post sxsTva. Argumenta, quibus haec sen-

tentia eicienda videatur, inspicias apud Voemel. ad h. 1. Adde, quod orator sequentibus non pro¬
bat: „iniurias Philippi ne quintam quidem partem earum conflcere, quas Lacedaemonii in Athe¬
nienses commiserint." Non est enim praeteritionis locus, ut volunt rhetores (cf. Voem.), quod si
esset, orator certe frigidius dixisset. Eum enim illa brevi demonstraturum esse ne exspeetaverit
quidem quisquam, quod necessarium erat, si praeteritionis locus fuisset.

§ 26. piSsva om. ante p.v;S' ti\ „Lenis videtur anacoluthia." Bremi. Funkhaenel. observ.
ad Phil. III. p. 6. sq. recte quidem dici potuisse: wgts p.viSsva ... slvat. p'<xo\ov TcpocrsXöovT' sEtciv
(p.viXsva enim per attractionem quandam ex p//) et tivk ortum videri) demonstrat, magis tarnen cod.
£ lectionem probat, quam rhetor apud Walzium III p. 1214 (Greg. Cor.) atque quodammodo Diony-
sius Halicarnass. (p. 1119) et Strabo (II, 121) a Reiskio allati confirmant.

ibid. 7uap' aÜTOt; om. post xaTEGT7)<rev.Abundat pronomen, cum praecedat aüröv.
§ 29. övitcou om. post äyvosi. Minus aptum, quamquam in part. Stittou hie non inest ironiae signi-

licatio, ut putat Voemel.. Syitcou enim eam vim sententiae adiungere videtur, ut is, qui dicat, quod
sibi ab ornnibus concessum iri confidenter expectet, id cum quadam moderatione loqui videatur.
Vertas: opinor, non: scilicet.
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§ 30. Tt? oni. ante ulo?. „Paullo ante praecedit". Voem.
§ 31. -Kollrii; om. ante öpy/fe. De male gesta legat. § 7 quidem recte dixit: „Sstvov xal 7roX-

X-?!; öpyyfe dc^iov", hie tarnen praecedit: ogw |;.äXXov.
ibid. 7irpia(j6ai om. in fine. oösv ... -/iv forma dicendi admodum usitata, iam apud Homerum

(Uiad. II, 852: sE 'Evstcöv, oösv vjp-.iovwv ysvo;, ibid. II, 857: oösv äpyupou etrrl ysvsöXvi). Utique cum pr.
S et pr. Laur. faciendum. Orator enim, unde oriundus sit Philippus, dicturus hisce verbis utitur:
^iXitutüou-oüSs ßapßocpou svtsüÖsv, oösv xaXöv sitcsTv, äXX' öXsÖpou MaxsSovo?, oösv oüS' dcvSpobroSov
gtouo'ou'ov oütJsv viv upoTspov." Quod quia non intellexerunt, irrepsit illud Ttpiacröai. Lucian. Paras.
42: „oösv oüSs ävSpairoSov[av] 7tpiaiT6 ti; tcote (non 7upoTspov7vpia<jÖai, quod durius videatur). Alia
ratio est loci apud Apkthon. Progymn. c. 9 T. I. p. 94.

§ 32. 'EXXyivi&xs om. post 7toXsi;. tcoXsh; solas Graecas intelligi posse monet Voemel.. Cum se-
quatur: „tiÖ7]gi toc Iluöia", nemo non videt, Phocensium ttoXsic hie intellegi. Aliter tarnen Bense-
ler. edit. p. 71 in annot.

ibid. xüpios Ss IluXiov - [astsgti om. post 7vsp.7usi. Nee temporis rationem esse habitam, nee
esse Demosthenis et Synonyma cumulare (IIuXcov jcad tcov im toü; "EXX-/)va<;TCapoSwv — (ppoupat?
jcal Esvoi?) et rustice eadem vocabula repetere (töv 'EXXtivcdv ... ttsjjltcsi ... tou? "EXXnva? ... Es-
vou; ... xaTsvsi; s^st ... toi; "EXXyiglv ... raprei Ss Esvou;) viderunt Benseier. (p. 72 edit.) et Voemel.
(ad h. l.j. Etiam7)?(sc. tu; Tupop-avTSias) oüSs toi? "EXXtqgiv a-rcaGi (astsgti minus aecurate videtur
dictum esse. Praecedit: sjrsi Ss xal ttqv 7t;pop.avTsiav. de male gest. leg. p. 327: „vi 7r6Xi<; Ss ttiv
7upo[;.«VTStav ä^rijpviTat.

§ 33. Tiva om. in ovtivoc. Idem valet ac si dictum esset: ypdccpsi T ° v Tpoirov, 8v xp'fl 7roXiTsusGÖat.
ibid. ol om. ante tyjv )(aXa'(av. Subiectum non est „ol öswpoüvTs;," sed e Soxoüci videtur

petendum (tivs; süjgojASvpi).
ibid. jj.sv om. post süy6f/.svoi, ut saepe.
§ 34. ätpsXopisvoi;om. post Na.u7iax.TOv. Ut KopivÖtcovstt' A[/.ßpaxiav, quod praecedit, et fc)y)ßai-

cov 'E^ivov, quod sequitur, ita etiam hie 'Ajpciöv NauirastTovsine partieipio videtur scribendum esse.
Praeterea, si antecederet ä<psX6|Asvos,vis sequentis <x<p^pYjT«t minueretur.

§ 35. ooto om. in aiToßXsTreiv.cf. Frank, ad h. 1.
ibid. cpavspö; om. ante TravTa;, a grammatico, qui oü tu in outw immutavit, additum. Vim enim ma-

iorem habent haec, si omisso «pavspw; sibi opponantur: äXXviXois et tö äoV.oövTi (diffidentes alii aliis, non
ei, qui Omnibus nobis insultat) quam si dixeris: oütco «pavspö? aSiJtoövros (hoc tarn aperte Omnibusnobis
insultante).

§ 36. octoxvts; om. ante oi r'EXX-/)vs<;. praeter Voemelii argumenta cf. sequentia verba: „dv Tai;
töv ttoXXwv oiavoiai;.

ibid. twv 'EXXviviüv om. post roxvra toc. Grammaticus, qui a^avTa — wävTa a Demosthene con-
sulto dictum esse non intellexit, TravTa toc 7upäyf/.aTa.in toc twv 'EXXvivwv 7upayp-.aTaimmutavit.

§ 37. oüSsv woixiXov oü&s Gocpöv om. post toOto. „sapiunt flores oratorios e Piatonis hortis col-
lectos". Voem. Noli haec oratori imputare, qui postquam cuiusmodi id fuerit, quod in populi ani-
mis insitum esset, longiore oratione exposuit, iam post interrogationem „ti oüv ^v toöto ;" (qua illata
nemo non expectet, oratorem statim hoc aecuratius definiturum esse) aliud membrum eiusdem
generis inculcasse putari non potest.

ibid. äsl om. ante ßouXop-ivtav.Ad simgouv, cui soli conveniret, non potest referri.



26

ibid. xal om. ante StacpÖeipetv. Vis sententiae adiecto xal minueretur.
ibid. xal wapaiTricrii; oüSep.ia riv oüSs Guyyvco[/.v) om. post exdXa^ov. Haec additamenta esse prorsus

futilia et ex praecedentibus et e sequentibus facile colligitur. Si omnes oderunt, veniam reos impetra-
turos-non fuisse patet. Sibi autem respondent: §37: arcavTSs spicouv — § 39: C'/$-o? 5 st Tt; sl'V/icps ti.
§ 37: ^kXs7vwt«tov 7)vto ScöpoöVxoOvT' s^sy^övivat — § 39: ye).«?, &v op.oX.oyYJ.§ 37: xal Ttp.wpta p.EytGTYi
toütov gxoXa^ov— § 39: p-lao;, av TouTot? ti? erctTtp.Sc. cf. Funkhaenel epist. grat. ad God. Herrn, p. 6.

§ 38. xal toT? p/ziSsv sOsXoucrt irotstv xaTa twv toxvO' a 7irpo<j7ixst7rpaTT6vTwv oia. post TCpotji^ovTWv.
Scilicet niuiis fortunae tribuit qui hoc scripsit; nee coniunetion. xal - xal locus est, ubi p.aXXov 5s
desiderares. cf. Phil. I § 5 sq. et Olynth. § 23 et Voemel. ad h. 1.

ibid. Artic. om. ad toioötov, ubi lect. vulg. tcov toioutwv. De articulo huic pronomini modo
praeposito modo non addito cf. Schäfer, ad or. Chers. 25 p. 96 et Frank, ad eund. 1.

§ 39. Guyyvcop,7)toT; sXsy^opivot; om. post 6p.o>.oy?i. Ex eodem, quo vulg. § 37, fönte videnturmanasse.
Praeterquam quod concinnitatem turbant, etiam post £t[Xo; - yeXw? et ante pico? infirmiora essent. Cum
vero orator indicare videatur, hos homines ne reos quidem factos esse, voc. „ sXiy^scQat" locus non est.

§ 40. 7up6(7oSot om. post j(p7ip.aTO)v. Vocabulo TCpoGoSotnon est vis copiae. ^p'/ip-arov rectius ad
äipöovia quam ad •Kkri^oq videtur referendum esse.

ibid. ÖOTavra om. ante TaüTa. Nescio an maiorem vim habeant illa: dfypYiGTa, arcpaxTa, ävovnTa"
omisso a^avTa: Sunt quidem nobis triremes — cetera et plura et maiora quam superiore aetate,
sed haec inutilia, irrita, manca fiunt.

§41. toutwv om. post TavavTia. Sibi respondent: outm - TavavTta.
ibid. Seixvuwvom. post üpsTspcov. Populiscitum non monstrat orator, sed recitat (SriXo?), vid.

§42; quare ypap.p.aTaad Xsycov referendum est. „non vere diceret Dem. in Pnyce stans se Sstxvuvat
t« ypap.p.aTaTa st; äxpÖTCoXtvxaTaTsGsvTa".Voem.

ibid. oü^ IV aÜTot; - TtapaXstyp.aTa om. post st? äxpoTiroAtv. Non ut exempla, quibus uterentur,
posteris proderent, nominaetcriminacolumnae inscripsisse priscos Athenienses, sed eo consilio, utreum
etiam apud posteros infamem redderent, Demosthenes ipse infra § 45 indicat: „ wgts xal <7T7)XtTa<;TCOtetv".

§ 42. Artic. om. ante ZsXstTr,?. „De more scriptum esse debuit: "Apöp.to; IluOcovaxTO? ZsXsityii;."
Dindorf. Recte igitur Frankius etiam ante IIuöcovaxTo;articulum delevit.

ibid. sVko om. ante ortp.oi;. Non posset iam referri ad proximum 7roXsp.to<;. Videtur supplendum
esse: ypapsTat. cf. infra § 43: eypa^av . . . äTtp.ou;.

ibid. wpo? om. in 7rpo(jyeypa7rTat.Compositum antecedente stö' inutile, hie, cum de caussa in
aerearn pilam incisa agatur, minus aptum videtur.

ibid. artic. om. ante MtjSmv, ut Aeschin. c. Ctesiph. 258, Dinarch. 2, 24, 25, Plut. Them. 6,
Aristid. II. p. 287 p. 392, qui idem servant decretum.

ibid. oüx A6viva£s om. post-/iyaysv. Glossema e § 43 petitum, quod columnae, cuius inscriptio
integra refertur (TaöT screi Ta ypajy.pi.ocTa), non fuisse incisum liquet.

§ 43. Aiö; om. ante Oswv. cf. pro Ehod. lib- § 26 init.
ibid. xal Ostöpetrs ■Ktx.f üp.tv aÜTOt$ om. post ösöv. cf. Ol. I § 12 et Mid. § 123.
ibid. etvat om. post äTtp.ou$. Funkhaenel. observ. Phil. HI p. 11 omissi infinitivi huius exempla

ex orat. Aristocr. affert: § 181: ttiv KapStavöv 7roXtv, riv sc;aipsTov . . . ysypaps. § 192: ßoriÖEta?
yEypap-pivyi? tu KspffoßXsTCTY]xal t<£ XaptSyip.co. Adde § 217: äywytp.ov eü6o<; sypoc^E.

§ 44. tout' s'psXsv om. post ZsXsitvj. Iam propter proximum vip.sXXsv delendum.

*
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ibid. «XV oü toöto >iyso om. post tijaeXXsv. Sequitur infra: touto Sri Xsysi.
ibid. äXk' süays? vi to" äiroxTsTvat om. post SixaGacOai. Haec quidem verba e Solonis legibus De-

mosthenem petere nolaisse verisimile est. Nam quae sequuntur: „toüto §y} Xsysi, xa6apöv töv toutwv
tiv' äTroxTstoavT slvai" non ut obsoletum illud süays; sed ut legem ipsam illustraret, adiecit orator.
Neque vero res ipsa, sed is, qui hoc fecerat, dicebatur süayr,; i. e. xaGapö?. Andocid. I, 97: „6 äiroxTEtva?
töv TaüTa TCOtvicavTa süay/Jc egtw xal oato?."

§45. XwpoSoxoüvTaj;om. post atuöowTO. Hoc a Graeculo, quo tempore ScopoSoxsTv vim corrum-
pendi (o\acp9sipsiv) habuerit, adscriptum esse probat Cobet. var. lect. p. 348.

§ 46. 'igte aÜTor ti yap Sst — tivo; om. post «Xka. tcö;; Habent mg. 2 et sec. Laur. supra
lineam et in margine. Multum a viris doctis disputatum est de hoc loco, qui quod in S antiqua
manu adscriptus est, librarii errore excidisse videbatur; nunc eum a breviore quidem illa editione
abfaisse apparet.

Si locus retineretur, orator interrogationi illi „tcö;"; (i. e. e^ets 7irpö; t« ToiaöTa xal 7cpö? TäXXa)
non respondisse putandus esset, sed verbis „Igte aÜTol" totam hanc quaestionem abrupisse caussa illata
hac: „Tt yap Sst 7tspl toxvtwv üf/.ßv xaTYiyopstv, wapaTklTiGto)? Se xal oüäsv ßs)riov ü[u!W aTcavTE? ol XoitcoI
"EXV/ive?".Ac primum quidem hie Benseier. (Hiat. p. 75. cf. eund. de hiatu Dem. pp. 26 et 27) hiatu
ol Xowrol "EXXvivssofferrditur, quare "EXV/ivs? delendum arbitratur. Funkhaenelius vero (epist. gratul.
ad Godofr. Herrn, p. 10) omnia haec Demosthene indigna censet et §§ 70, 73 sq. 75 comparari iubet.
Qui recte videtur iudicasse. Quamquam enim illis paragraphis non plane repugnant haec verba,
quae non ut curae salutis omnium Graecorum suseipiendae iam finem faciant, suadent Atheniensibus,
tarnen hoc ipsum, quod „non omnium rerum aecusari oportere" Athenienses dieuntur, „cum etiam
ceteri Graeci non aliter se habeant", e Demosthenis ingenio fluxisse putari non potest, qui quem-
admodum nullam praetermisit occasionem, qua Athenienses e socordia excitaret, etiam paullo post
cives suos graviter ob socordiam ineusat (§ 54 sq.). Sequuntur verba: „SioTrsp ©Yiyi sycoys xal cttouSvi;
tcoXXyis xal ßouXvis ayaöris to. 7üapovTa wpayj/.aTaTspocrosTcrGa'.", quae iam Aristides novisse videtur,
cum dicat (I, 571 W.): „syw ßouXvfc äyaöffe ip[/.Yiv §s?v xal vOv eti Kosovo;", qua ex re nil nisi hunc
locum iam antiquo tempore in libris manu scriptis Dem., quos secutus est Aristides, infuisse efficitur.
Sed Funkhaenel. 1. c. verbo 7ipocrSs?G9ai offenditur, cum utique SsTaöai dicendum sit. De notione
verbi TTpoGöVE/jOai cf. §42: „otl o outw TauT eyzi Ta jj.ev vüv, öpars oVrTiou xal oüXsv £<j.o\i TrpocSs'fcOs
p,apTupo;". Plat. Phaedr. 269: „wäom tiyyoii. TrpofföEovTai, äSoXscjiac". TTposSsiGÖaiigitur significat:
insuper opus esse aliqua re, ut totius loci sensus ita videatur definiri posse: quare puto praesenti
rerum statui multo studio et bono consilio insuper (i. e. praeter alia, quae re ipsa postulantur,
quaeque fortasse in rogatione dicenda erant) opus esse. Hoc igitur mittamus, quoniam orator con-
sulto hoc vocabulo usus esse videri possit, quomodo vero ista cum antecedentibus cohaereant,
quaeramus. Quod non satis perspieuum est. Ideo enim multo studio et bono consilio opus esse,
quod etiam ceteri Graeci similiter atque Athenienses, neque melius se haberent, oratorem dixisse
vix putes, qui ceteros Graecos tantum obiter attigerit, ut Atheniensium segnitiam quodammodo
exensaret. Quare haec si non abrupte at minus coniunete dieta videntur. Magis tarnen eis, quae
sequuntur, offendimur. His enim, cum pergatur: t^vo;; bonum illum consilium contineri putandum
esset. Ubi vero sit, quaeris? Nam sequitur titulus ille: „Ix toü ypajx^aTEWu ävayiyvwGxst" (ypajj.-
(jwctsTov significat tabulam literariam. Itaque explicandum: orator aliquid de scripto recitat vel
recitandum dat). Qui si huic loco recte adiectus esset, bonum illud consilium de scripto recitatum
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esse statuendam esset, quod admitti non potest. Iam enim Reiskius de titulo dubitavit, recentiores
autem eum aut eieoerunt aut alio loco posuerunt. Certe eis quidem, qui vulgatam retinere volunt,
titulum utique esse eiciendum apparet, cum orator, quorum auctor populo fleri vellet, ea non de
scripto recitanda scribae traderet, sed ipse suo ore proferret (cf. Reiskium et Frank, ad h. ].). De
plebiscito vero non cogitandum, cum nondum decreto locus sit, cuius formula §§ 71 sqq. ab oratore
profertur. cf. § 70: „ti wnwp'.Ev; izxkou ti; ri$sci>; av fe«? sp«T7]ffü)v xocÖTyraci. £f<x> v*/) Af spto, xal
Ypdctj/cö Ss, wW sav ßouX7i<r6s ;£sipoTovri<7STs,a quibus etiam decreti nondum factam esse mentionem
efficitur. Itaque propius ad veritatem accedere videantur ii, qui consilium illud ipsa oratione con-
tineri putant. Nam ßouXrjv äyaöriv, •/]? TTpocSstrai t<x rocpovra 7upayp-.aTain proximis §§ inesse vix
negaveris, in quibus omnia spectant ad § 51: „oü &e? irpoirefTÖo« töv tco^e^ov ei? tyjv x^p av °ü°" e '?
Triv eü^Ostav Triv toü tote Tvpo? Aax£rVi[xovioi>(;tzo"K£[j.ouß^ETravTa? EXTpay7)Xi<j07|VKs,ä^X' w? Ix t^eiutou
cpuXaTTEffOai toi? ■rcpayp'.aOT xal Tat? TOxpacxsual?, otcw? olxoösv" [j.vi xivV)ff£Tai cxoTroüvTa? , oüyl aUpTtvXtt-
xsvTa? oV-ytovi^scSai." Tum etiam alia sequitur ßouWi äyaÖri: „toü? uap' üpJtv ÜTrsp aÜToö (i. e.
<Piki'ivKw) }.syovTa? paviffai (sc. oYl), quam pluribus verbis exponit orator, ut exemplis videatur probare
illud: „TOxpocrc'XyiGtcö; Ss xal oüSsv ßsXTiov üp.öv a-avTS? ol XoittoI "EW/ivs?" (sc. s^ousi).

Quae quamquam facile quisque concedat, tarnen, cum totum hoc genus orationis sit GUf/.ßouXsu-
tixov, casu potest factum esse, ut orator, quemadmodum alibi, ita lioc ipso loco ßoulviv äyaöviv
proferret, certe propterea ad illud tovo?; non videtur respiciendum esse.

Immo cuncta haec inepte consarcinata sunt; quae, cum iam inter se minus cohaereant, toti
orationis contextui non conveniunt. Cur enim orator consilium quoddam utile prolaturus sibi ab
ira Atheniensium metuere possit, haud intellexeris. Nam sequuntur: ectco; xsXsüste xal oüx öpyi-
Etcös; quae certe eis, qui vulgatam retinere volunt, cum titulo illo eicienda essent, quod vidit
Spengel. (Schriften der bairischen Acad. III, 183 sqq.), qui in eo quidem a vero aberravit, quod
duplicem ä Demosthene ipso factam esse recensionem statuit, hoc tarnen recte statuisse videtur,
primum eis, quae mutata essent, in textum translatis quae prius legerentur servata, tum, ut aliqua
ratione inter se cohaererent, pronomen: tivo?; additum esse.

Loco secundum pr. £ et pr. Laur. constituto orator putandus est probare voluisse, Athenienses
sui temporis non iam ita se habere, ut priscos Athenienses (§ 46: „äXk' oü vöv oü yap oürto? e'je8' üiaei?
oute rcpö? Ta toiocütkoute Tipö? TÖXkx, oKki 7tß?;). Hos enim et odisse omnes eos, qui a dominandi
cupidis aut Graeciam corrumpere conantibus pecuniam acciperent (§ 37) etitaputasse sibi curam salutis
Graecorum omnium suscipiendam esse, ut non neglegerent, si quis in Peloponneso aliquos emeret
et corrumperet (§ 45). Itaque orator ob eam caussam existimandus est ab Atheniensibus metuisse,
quod aliquid dicturus esset, quo cives suos, quod proditoribus impunitatem concessissent atque
communem omnium Graecorum salutem neglexissent, reprehenderet. Talia sequuntur § 54 sq.:
„ei<; toöt' ä<p?x_ÖE y.o)pta? v) TOcpavoia?r) - oüx syw xi \£yut, ... wcte XotSopia?, cpöovou, crxcofA[./,aTO?,
7i? wo? av tu^vjts svsx' atTia? äv0pü>7:ou? [-ugOwtou?, &v oüS' av äpv/iösisv evtot, cl>? oüx siffi towütoi,
TiyEiv xeXeusts, xal ysXaTS, av Ticrt 'XoiSop'/iößfftv. xal oüyi toö toüto ckivov, xamrsp ov Sewov, äXXa
xal [;.ETa tcXeiovo? ä<r<paXsta? 7raXtTsus<r6ai XsScoxaTE toutoi? y) toT? ürcsp üjj.ttiv Xsyouctv." cet. Neque
tarnen statim sequuntur, quod verba illa: „e'otw; xe^süets xal oüx öpyistffOs" requirunt— vix enim,
nisi statim dicturus fuisset aliquid gravius, hie illa verba inculcasset orator, qui ut sibi omnino
libere loquendi facultas concederetur, iam initio orationis petierat (§ 3: „äEiö S' & ä. 'A., av ti töv
aXriöaiv p.ETa rcappricta? }iyco, jj.YiSspuav[aoi o\a touto 7:ap' üp.öv öpy/jv ysvscrQai" cet.)— neque sunt
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eiusmodi, ut ad illam interrogationera „xklx tcwc;" referri possint, quapraemissa nemo non expectat,
oratorem exemplis illustraturum esse, Athenienses sui temporis non iam aeque se habere ac priscos,
ut antea Arthmii Zelitae exemplo usus erat. Adde, quod ex iis, quae § 54 praeposita sunt (§ 53:
oü p.6vov cJs SeT TaüTa YtyvwcxsivoüSs toT? Epyoi<; ixsivov ä[7.uv£c6at toi? toü izolipou, äXXoc xal tco
>.oyicp.t3 »ai tvj o\avoia cet.) luce clarius apparet, oratorem neque iam ad praecedentia respexisse, neque
his Uli interrogationi respondere voluisse. Qnare non videtur cum Frankio faciendum esse, qui
Demosthenem acerba quaedam dicturum alia putat interposuisse, quae nullam aut exiguam habi-
tura essent offensionem; neque tarnen Voemelio assentiendum, qui post öpvietetöe esse ÜTro<7tw7n)Gi,v,
non lacunam (toivuv §47 esse (/.eTocßacTwöv), ac reticere oratorem, Athenienses esse eütiÖsk; perhibet.
Quis enim putaverit, oratorem, postquam disertis verbis: „ei'tcco; xsXeuete xai oüx öpytEcdOs" facultatem
dicendi ab Atheniensibus sibi expetisset, id ipsum, propter quod hoc fecisset, silentio prae-
teriturum aut si per popuium a dicendo prohibitus esset, nulla hnius rei vestigia in ipsa orationo
relicturum fuisse? Ubi vero sint illa, quae ad verba „xllx tcö?;" spectent, quaeras? Equidem hanc
difficultatem nullo modo solvi posse censeo, nisi statuatur, haec aut perdita aut — de scripto
recitata esse, quod factum esse titulo illo, qui gravissima £ et Laur. auctoritate defenditur, indi-
catur. Quae Voemel., qui titulum e scholiis ortum putat, minus videtur perspexisse. Dicit enim:
„Si genuinus esset hie titulus, quilibet legens intellegeret, ad äväY«yvt&<ntstesse supplendum ora¬
torem, qui eas res de scripto narravit, quibus populus, quantum sibi periculum a Philippo immi-
neret, facile perspiceret." At de Philippo non iam agitur, sed de Atheniensibus, quos, quomodo se
habeant 7vp<3? to. ToiaÖT« xod wpö? zaXkx (i. e. contra corruptores ac proditores), orator dicturus erat.
Illarum vero sententiarum, quae solae per rerum naturam admittuntur, hanc, qua ea, quibus inter¬
rogationi „aXkx raä;" responderetur, de scripto recitata esse statuatur, probabiliorem esse nemo
non videt. cf. Spengel. 1. c.: „Demosthenes wollte den Athenern aus officiellen Acten factische
Beispiele ihrer Gleichgültigkeit und Nachlässigkeit geben; darum fragt er zuerst an, ob er sie auch,
ohne ihren Unwillen auf sich zu laden, vorbringen dürfe." Unde autem hie titulus ortus sit,
parum interest, dummodo quod rectum est indicet. Utique igitur aut titulum retinendum esse
existimamus, aut certe putandum, hie aliquid ex publicis decretis recitatum esse, quo interrogationi
Uli responderetur. Atqui^Benseier., qui vulgatam retinet, titulum § 42 praefixit, quae res magnam
veri speciem habet. Sed plane alia est ratio § 42, ubi orator ipse verba in columna exarata me-
moriter, ut videtur, recitat (oü loyou? sp-auTOö }.syci)v äXka fpa.ij.pa.zxtöv irpoyövtov töv ü'-iSTEpcov
cet.) ac loci de male gesta leg. § 270, Abi orator fpx\j.]j.axx ex. GTvftvi; scribae recitanda dat, quod
disertis verbis ipse indicat („tccuti Xaßwv ävayvcoöi, ypoq/.f/.aTEü—Xsys." Tpa^-aTa &x-&rJßxi$. §271
„äxouETs"). Nostro autem loco oratorem nil nisi decreta recitata voluisse haud improbile est, quoniam,
quomodo Athenienses contra proditores se haberent, non melius quam exemplis ex actis publicis petitis
demonstrari potuit. cf. Spengel. 1. c: „Diese Beispiele müssen schlagend und verletzend genug gewesen
sein". Hoc igitur uno modo omnia bene procedere videntur, quae si alia ratione explicares, semper
haberent aliquid offensionis, quod Frankius videtur intellexisse, cum dicit: „nisi quid h. 1. in codd.
turbatum est aut omissum, id quod credibile est, Demosthenes" cet.

§47. toioüto? om. post egtiv. „om. £ fortasse ob proximas literas, neque habet egtiv, sed si
bene observavi egti". Voem. At pr. Laur. habet egtiv.

§ 48. "Ek/vwx$ om. post tou; aklouc. cf. § 1.
ibid. ffTpocTEÖscOo« xal toötov töv ^povov om. post aÜTr,v. Particula ä.v, quae proximae sententiae
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addita est (s|/.ßoA6vTocs av), quamque ad ävaycopstv referendum esse nemo non videt (= äveYwpouv av)
in hac quidem sententia desideraretur.

ibid. twv ävcroäXcov om. post ttjv. Incursiones in Atheniensium fines hie significari liquet. ttjv
ycipav agros.

§ 49. ex. om. in oüS' ex p-a/jis. I am praecedit praepositio.
§ 50. x.paTöv om. post im toutoi?. Etiam pr. 2 sitl toutoi; videtur habuisse quamvis in erasis.

lectio vulgata: toutoi? xpa-rwv repugnaret praecedentibus. cf. § 49 „oüSev ex. 7rap«Ta^ew;oüSe [/.ayj/i;
Yiyvof/.evov".

ibid. x.al TeTapay^evoi?om. post ev aÜTOi?. Similiter ut § 12: xal <TTa<na£ou(7iv adiectum.
ibid. aÜTö om. ante o\a<pepec,ut saepissime.
§ 51. tou; om. ante Aax.sSaip.ov(ou$. Melioribus codd. obtemperandum.
§ 53. yj) -/) om. post 7uo>ifj.ou.Paullo ante praecedit Set.
ibid. tc3 post o\avoi<z. Sibi opponuntur: toi? e'pyoi? äp-.uvscöatet tö Xoywaco x.al ttj Siavota —

(wer/fcoa, ut et äpjvecOai et p-.w/icai pendeat a verbo Sei. Comma post Siavoia, quod dat ed. Voem.
delendum arbitramur.

ibid. e^w om. ante ttj? 7ra>.e<o;. Non sibi opponuntur: ot e^w tt}; TroXsto? syöpoi et ot ev «üt$ Tfj
TtoXsi evj)p.

§ 54. oüXe ßouXesOe om. post ttoitkjoci. Praecedit futurum o\iv7)<ie<j8e(S Laur.).
ibid. vi — 7i om. ante <p06vou et (jx-cü^-octoc. Quid sit discriminis inter has duas dicendi rationes

exposuit Funkhaenel. observ. ad III Phil. p. 10.
§ 56. Ta... «ppovoöTe;om. post tivs? p.ev. Sibi opponuntur: -uvs? [./.ev tpikl-msou (sc. 7i<xav) et ol

Se toü ßeX~L(7Tou. cf. proxima: ol w tpiXiTtTTOu cppovoüvTec.
§ 57. Se TCKVTa om. post p.ä^Xov. Voemel. Funkhaenelio advorsante (observ. ad III Phil. p. 10)

vulgatam retinet: „equidem potius etiam [j.SXkov delerem, quum vere dici non possit, populum
Eretriensem ad Philippum inclinasse". jaSXXov non cum Funkhaenel. ad ETOiaÖTisov sed ad äx.ouovTe?
videtur referendum esse, ut sit interpretandum: his auscultantes in plerisque magis magisque, vel
[j.aXXov Töiv äOCkuv.

§ 58. x.al <piXo; om. post. cujx^.ayo?,vid. supra § 11.
ibid. TOTe piv %i\j.^au; — riapjAEvitovo? om. post cco^ecQat. Voemel. vulgatam retinet. „Oculus scribae,

ut videtur ab ecGas syllabis ad ocx.ai (ii;ap|/.eviwvo(ixai)aberrans versum omisit," quod facilius etiam fieri
potuisse contendit Rehdantz. (Jahn, Jahrb. 77, 570), si pro x.oi compendium illud ltterae Z simile positum
fuisset. At nec sunt adeo similia haec compendia, ut confundi possint (v. tab. litter. 3 apud Voem. A.
0= x-al, .3 = 0 et scribam tali modo aberrantem etiam x.al omissurum fuisse liquet. Nam ea est talis
erroris ratio, ut scriba descriptis prioribus posteriora iam se scripsisse putet. Nihilominus difficile est de
hoc loco iudicium. Nam quamquam fieri potuisse, ut ex ÜTO[/.vv)[/.aTii7T(3v libris huc translatus sit, negari
non potest, eumque in breviore quidem tertiae Philippicae editione, quod et pr. S et pr. Laur.
omittitur, defuisse patet, tarnen eum esse subditicium argumentis satis firmis probari non potest.
Vera enim tradi videntur. Nam et Eurylochi cuiusdam, legati ad Athenienses missi, una cum
Parmenione et Antipatro mentionem facit auetor seeundi argumenti ad orat. de male gesta legat.
(p. 336 § 5), qui quamquam aliud nomen finxit (cf. Schäfer, Demosth. II, 198 ann. 2), hie a vero
non aberrare videtur, et hunc Eurylochum esse eundem, quem post Philipp! mortem supplicio
affectum esse lustin. 12, 6 tradit, haud improbabile est. Parmenionem autem hoc tempore in Euboea

+ -
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fuisse inde colligitur, quod Orei Euphraeum interfecisse traditur (Carystii frgm. apud Athenaeum 11
p. 506 et 508). — Quod Voeinel. animadvertit: „verba, quibus Sl; explicatur, si delerentur, desi-
deraretur expositio secundi membri post prius accurate expositum", hoc quidem negari non potest,
tarnen orator, quod tres quidem illos tyrannos nominaverit, non ideo mercenariis qui praefuerint
(quod non tantum intererat), expositurus fuisse putandus est. Immo Demosthenem hie orationem
abrupisse, ut ad res Oritarum enarrandas transiret, verisimile est, cum pergat: „koci t( Sei toc noXku.

§ 60. twv 'ßpetTöv om. post Sviu.ou. Est glossema. Eepetitur demum § 61: 6 S-fy-o; t6W 'QpsiTtov.
ibid. tov om. ante <P'CkmTzov, ut saepius in nominibns.
ibid. Tracp' sxeivou om. post 7rpuTavsu6[/.svoi.'Additum more granimaticorum pronomina non neces-

saria inculcantium.
§ 61. slvoci om. post etutyiSeiov. More grammaticorum perspieuitati nimis caventium adiectum.
ibid. Tw <poßw om. post Sisxsivro. Sunt interpretis.
§ 63. vuv eciti om. post üj/fi« Etiam antecedentibus: t£ otiv tcot' ccitiov; non adiectum est: •Um
§ 64. TTpocnnav o <x7:s^9siai vel oi? TcpoGffcrocvornkfioax om. post cwOvicrsciÖai. Sunt scholiastae in FetP.
ibid. sauTOu? om. post wpociEVTO. Pertinet ad lectionem vulgatam ac minus exquisitam TrpoisvTO.
§ 65. Jtoci tou? et; toQ0' ÜTidcvovTac — tyjv tto^iv om. post svov. Rectissime de Ins iudieavit Schaefer.:

„Non valde repugnarem, si quis vel unius auetoritate libri deleret" cet. De vocabb. cf. Funkhaenel.
ep. grat. ad Godofr. Herrn, p. 6.

ibid. y.al Tüposcöau tov ÜTtsp ülmov ^syovTwv Tiva; om. post (Pikiivnou. Funkhaenel. ep. gr. p. 6:
„ne haec quidem a Demosthene scripta esse arbitror, sed ut reliqua permulta post ab alio nescio
quo nomine adieeta, qui, quum quosdam oratores interque hos Demosthenem tradi sibi Alexander
iussisset, hoc, quod post factum est, ad marginem adnotavit". Post ireövavai y*P [j.upiaxic xpeiTrov
nescio an sola talis fere sententia conveniat: „vj >iyEiv ÜTrsp aüfoö vel äxpoaGÖaitcov 0—sp aÜTOü
^eYovtwv.cf. or. Cherson. § 49: „TsGvavoa [i.SXkov vi täüt' slpvixEvai ßouXoij/.yiv".

§ 67. aÜTou; om. post ßouXsuopivoui;. Non opponuntur alii.
ibid. piSsv om. ante l///)S', quam coniecturam sola sec. Vatic. exhibet.
§ 68. cupvßavTo; tivo; om. post sitcsTv. Certe esset scribendum: GuixßavTo; tivo; uGTEpov ttot', non

vice versa.
§ 69. yap om. post e'w;. Hermogenes p. 342 hoc loco asyndetorum exemplo utitur.

Postquam quibus discrepent quibusque consentiant pr. £ et pr. Laur. exposuimus, iam, quid
hinc effici posse videatur, paucis monendum est. — Ac primum quidem, quod ea menda, quae dat
pr. 2, non dat pr. Laur., sed alia ac propria, alterum librum ex altero non esse exscriptum facile
colligitur. Tum autem cum in rebus levissimis quidem discrepent, in gravissimis vero consentiant,
eos ex eodem fönte fiuxisse eiusdemque esse familiae apparet. Qua igitur ratione hoc novo libro
utendum erit? Jam, ubi de lectione pr. S non certo constat, e Laurentiano nostro, quid illa dederit,
peti, tum etiam aecuratius videtur iudicari posse, utrum locus tantum a scriba errore omissus sit,
an a breviore certe, quam diximus, editione abfuerit. —

Atque ut pauca etiam de seeunda Laurentiani manu dicamus, is, cui debetur, lectiones vul-
gatas e libro eius familiae, cuius dux est F Marcianus, superscripsit, ut propriae huius manus
sint prope nullae, nisi forte excipis § 19: xal aÜTÖ ävaßaX>.Yi<r6£,quae lectio inde orta est, quod
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qui hoc scripsit lectionem pr. Laurent, cum vulgata commiscuit. Sed non omnia ad hunc librum
expressa sunt (cf. § 5 TupaTTovTwv, ubi vulg. addit üp.wv, § 13 cet.), ut si textum sec. manus edere
velles, efficeretur sane singularis quaedam recensio, quam vero magis fortunae quam consilio
cuiusdam viri docti deberi apparet. Ut autem, qua ratione hie liber sit correctus, etiam ex alia
oratione cernatur, omnia, quae ad orationem Chersones. seeunda manu adscripta invenimus, hie
ponemus, ita, ut prima praemissa seeundam uncis includamus.

§ 1. acpsWvTa; [ä<pEVTa?]. § 2. xav [Luxpöv] stoct^wcti.. § 3. ÜTCapvwv t?) tcoXsi [ tE,ft.t7roo<;]. § 5.
si S' a p-.sv [vifiE??] wp-.6<7apxv. § 6. 7vävTa Ss tov [aXXov] j/povov. w; itoXsjaeTv [dbrXä;]. § 7. to SixaioTaTov
[xal ävayxawTaTov]. § 22. s7uaivoöL/.sv [äMa ßao-xaivof/.sv]. §. 23. Ta? <ruvTai;sis [AwtceiÖsi] Swosts.
ol [ei] yap vi&vi — o\<56vte? [SiSots]. § 31. oti XvipsiTE, w [avSps?] 'AÖYivaTot. § 32. TTapEo-x.Euay.acav
üp-ä; [sx tcoW^wv]. § 33. sxsTvo? s'crö' ö aywv [sv EXEivai? e'<j6' ö aywv]. § 34. wars ev [p-sv] Tat?
sV.xAyioiaii;. § 36. älV eV.sTvo; [p.sv] üpuSv. üyiaivstv (pvjtTaisv [cpvfaa'.]. § 37. oüSsv p.äXXov [üpLEt; yE].
7VpE(jßEUETE [<j8e]. § 40. <7Xsd/a<j6'Cd? ÄV [<7X£lj>acÖw<7av].§ 41. TpOTCOV TtVa [VÖV y£ Svj]. § 43. TCpÖTOV
[j.sv av o\a toöto Sst sj(6pöv [mg. rcpwTOv p.sv Syi Sia toöto SeT s^Opöv]. § 44. outw y' süv)6yj$egtIv

1 J ~
[ül/.wv]. KiaßuoYiv [xal (j.a<jTEipav]. § 45. twv Ss 'Aövivaiwv [vidi] At'fisvtüV.xal TaAAa [iravra]. § 46.
auaciv stoi[j.ov [tov]. § 47. xal tote [TauV] sös^YitrviTE. § 48. Sa7rävvic (j.syäXvi?[toW.yis]. pv/i [s] OeIyi
[st tcoisTv]. § 49. iyyuviTyi? [upCfvj. § 51. xm'jyza^xi [Svitcou i/z/i ysvscöai.]. Ö7vsp twv yiyvopivwv [repay-
|i.aTwv]. § 53. [/.viSsv sivai [viovi] 7rots?v. ä [Xs] SsXot^'. äcp' üp.cov [siroiu.a] üto&pjtsi. § 56. tcwtot' sotsiv
w? [äo\xsi] t:6'as[/.ov toisT. § 57. xal xaTYiyopwcit[p^ 7] aÜTOt. p.vi Sixviv [os] Swcriv. § 59. oü ttoIsjasTv
[vjU.tv]. «-pEppatoi?TTpoTEpov[rcplv vi] TCpo; ra. § 61. s^Opou? [ÜTHipsToüvTa;sxsivw- ä>.V ävayxvi toutoi?
tocTTCEp7T,poßo'Xoti; TTapawTaiovTa; ücTEpl^stv IxsivöuJ. § 66. xaTaaxsua^ovTOi; oü f/.vjv [üpv]. § 67. in.
Exäorou [xal Sy, toö] to'jtwv. ßapßapoi; [ysyovsv]. tvj [u.sv] twv wviwv. § 71. aAAa [Siaptivco] 'Xsywv.
§ 75. syw XEyw [vuv xal 7rspl wv av 6 ostva eittyi]. sotev [w? owvte Ta Äpiara wcTTEp eitcev tote]. § 76.
ocot? [ol;]. LUffsTv [äsl xal] 7vavTaT/oCi. 7rpa£ovTa; [oaa av SuvtovTai tvj tco'Xsi]. § 77. ßs^Tico [toc Xotira]
yEVOlTO.

CODEX VATICANUS
est Vat. 68, quem aecuratissime descripsit Heysius (Progr. Frcofrt. 1838 p. 3 sqq.), apud Voemel.
Vat. b. (cf. prolegg. edit. p. 249). Familiae F tribuitur a Voemelio, Rehdantzius (Jahn. Jahrb. 75
p. 820), quod eandem, quam Vindob. 3 dat lacunam, eum potius familiae Y assignandum esse
putat, quamquam e lectionibus iudicium ferre non audet (1. c. 825). Et ex ordine quidem, quo
orationes scriptae sunt, nihil certi colligi posse apparet, cum nihil insit notabile. Nam quod
spwTiaö? 1. et oratio de corona se expiciunt, videtur glutinatori tribuendum esse, qui hie duo folio
vacua inseruit. Attamen, cum et vitam Demosthenis a Zosimo conscriptam, quam praeter eum
nisi Y et Urb. codex habet nullus, et lectiones plurimas in orat. Phil. III familiae Y proprias ex-
hibeat, eum ad hanc familiam referre non dubitamus.

Lectiones enim in or. Phil, tertia habet communes:
a) oum Y

§ 1. xal >iysiv Sei (pr. Y.) xal rpaTTsiv aTtaci Trpotrwst. § 68. oiviOvi (pr. Y)
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b) cum Y et aliis eiusdem familiae codd.: Urb. Vind. 4 Lind. (lect. variae e TOxlaiß ßtßXio»
Hervagianae Lindenbrogii adpictae):

§ 3. lufflä? post ä^iw cum Y Vind. 4 (in Urb. punctis inclusum). § 6. aü-rov om. cum Y Lind.
§ 7. ßouXEuuacröai cum Y Vind. 4. § 11. xal cpiXou; om. cum Y Urb. Vind. 4 Lind. § 20. <jTpaT7)yo?s
cum Y Urb. Vind. 4. § 26. [cüxviÖTiaav cum Y Vind. 4. § 30. (asvtch cum Y Urb. Vind. 4. Lind.
§ 31. noXkris om. ante öpy/fe cum Y Urb. Vind. 4. § 33. 3v ^pyj Tporcov (non 6'vTiva) cum Y et App.
fr. (non divers, ab Lind. Voem. p. 185). § 36. toutmv cum Y Urb. Vind. 4. § 45. av om. in oü? a'foOoivTo
cum Y Vind. 4 Lind. § 48. "EXXvivas om. cum Y Urb. Vind. 4 Lind. § 49. si;7ipTu<r9ai cum Y Urb.
§ 50. Ss toutois cum pr. Y Urb. Lect. vulgat.: xal TSTapaypivots om. cum Y Urb. Lind. pr. Vind. 4.
§ 54. e'vsx' post tujyite om. cum Y et v („plerumque cum Y cohaeret". Voem. p. 208). § 56. tä et
cppovoüvTs? om. cum Y pr. Vind. 4 Lind. § 60. tmv 'OpstTwv om. cum Y Lind. Vind. 4. § 64. xal
sXütuouv oüSsv om. cum pr. Y Lind. pr. Vind. 4. upocrfiiav $' ä7ts^9siai om. cum pr. Y Urb. Lind. pr.
Vind. 4. § 65. l'oVrs cum Y Vind. 4. vulg.: xal tou? — ttiv tcoXw om. cum pr. Y Lind. pr. Vind. 4.
§ 67. aÜTou? om. post ßouXsuo^svoui; cumY Urb. Vind. 4. Lind. § 70. feei? om. cum Y Lind. Vind. 4.
§ 71. ei; Xfov, Et; PoSov cum Y Vind. 4. § 72. Lect. vulg. xal KXstToty.a^oi;xal AuxoOpyo; om. cum
Y Vind. 4 Lind. § 73. vulg.: xal 7upwTou;— tote om. cum Y Urb. pr. Vind. 4 Lind. § 74. to yspa;
om. cum pr. Y Urb. Lind. pr. Vind. 4.

c) cum codicibus familiae Y:

§ 9. aÜTÖ; cum Urb. Vind. 4. § 17. t/j? ante Xuva^süx; om. cum Lind. Vind. 4. § 26. TETpap-
yioic, cum Urb. Vind. 4. § 28. wp. crXknkouc, om. cum Urb. Lind. § 35. ijzi om. ante toXiv cum Lind.
§ 37. TCxpatTY)<7i? -flv ou8sj.ua (verbis sie collocatis) cum Lind. § 45. sxoXa"(ovTo S' outw cum Lind'
§ 47. ü<p(<TTaTo 8' oüSsv cum Urb. (oü&e sv). § 48. aÜTou; sf/.ßaX6vTas cum Liad. § 63. swövicyovTai cum
Lind. § 68. yap xal tö (om. tö) cum Lind, (posterius tö om. pr. Y). § 72. s«l I1s}.otc6vv7)govcum
Vind. 4 Lind. § 75. ei yap -flirav— sitfl'v om. cum pr. Vind. 4 Lind. § 76. ol'ojj.at vuv (sine xal) cum Urb.

Hae sunt plus quadraginta lectiones, quibus Vaticanus cum codicibus familiae Y consentit.
Quarum quamquam partem singuli quoque aliarum familiarum Codices atque etiam pr. 2 dant, tarnen
sunt eae, quibus potissimum, quae sit huius^recensionis ratio, intellegatur. Facile enim numerum
altera tanto augere possis, si eas, quae tantum non Omnibus familiis communes sunt, addere velis.

Duae autem sunt Vaticani manus, quarum seeunda et menda correxit (cf. § 14 s'Xxuaav cet.)
et lectionem vulgatam adpinxit (§§ 64, 65, 73, 75).

A familia recedens ad pr. £ accedit Vatic. his locis:
§ 2. aÜTv) om. post ttoXi?. § 16. TaüTa omisso sariV: § 23. ßou^oicÖs. § 42. £x Mvi^uv (om. twv).

§ 44. töv 'A6'/)vaiwv.
Lectiones igitur Vatic. propriae, si menda (cf. § 18 et 20 Trpö öij.öv. § 56. <PtXwnro; pro "OXuvOoi;)

omittimus, restant: § 3. üpv om. ante al'Ttai. ibid. a> A.6r,vaTot (om. av&psc). § 12. l!x7Csttd(Ä<[>svai
pro TUETvoij.cpEvat.§ 20. äpa om. pr. Vat. § 23. l'tr^ucav 8s toi. § 32. v)'toc pro xaiToi. § 36. evegtiv
(in vöv oux soriv). § 48. voj;.ovTiva (pro vom[j.6vTiva). § 51. w? om. ante ex ttXewtou. § 61. toü
toutw p.sv ßo7)0. § 67. eXto^ew tcc TotauTa. § 73. cuvaysiv om. (om. etiam Wolf.). § 75. IxacTo; £htöv.
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Xtxviv usque ad et? tou ... yptccToc xai rcpo ... xat ystpo-
, kv T15 oExstocs .. . TrXstovos;. .. ti ßoüXovTat Xsy . . . sx Se

CODEX MANETTIANUS
signabatur olim Pal. 193 a bibliothecariis Vaticanae bibl., nunc in Appendice bibliothecae Chrislinae
reg. positus numerum habet 19, de quo cf. Heysium (Progr. Frcf. 1838 p. 23 sqq.) et Voemel. p. 253: „iacet
vehementer mutilatus et laceratus, quamquam primo nitore praestans über." Saeculo XII 0 tribuitur,
tarnen vereor, ne paullo ante Manettum aut ipsa eius aetate (1396 —1459) scriptus sit. Scholia ad
nonnullas orationes adpicta sunt; quae ad orat. de Corona leguntur non sunt diversa ab eis, quae
dant T C V (Hunziker. T = a Par. 2940. C = Par. 2946. V = schol. ed. Aid. anni 1503), desinnnt
ad verba: ttoXXö p'eovTt (p. 272, 20).

Ut, quantum de hoc codice aetas reliquerit, melius cognoscatur, Phil. III quae servata sunt
adscripsimus, deperdita punctis notavimus.

ütcoÖecii; . . . toü Xoyou usque ad "EXX-/]<7tv.
§ 1. OoXXöv usque ad otucoc . . . zux; -/.cd

Tovstv sqq. usque ad § 3 [v.STaSsSwxaT£ . . . oX .
toü a . . . § 4.. . <ju . .. xoXaxsta; usque ad § 6 töv 7toX[s|j.ov] . . . xal Stop9oücr9ai tcs . . . § 7 .. . ypai|/a? Tt;
... tottoitixe ... § 8 .. . äaö usque ad § 11 crup-.ixayou? Jtael rcpö? ... (scidulae disiectae perverse con-
glutinatae sunt) ... xal .. <f>G)XEwv usque ad 7topeu ... vipt^ov ttoXXoI .. . (perverse conglutinatum).
§ 12 ... sv toi; toioutois jcatpoli; usque ad § 16 (.uxpa TaüTa sortv ... 71 Xoyo; oüto?. to S' sü<7Eß . .
[/.Eti^ovo? ... § 17 ... ctoütou Sem usque ad § 19 xal rroI$ oü<nv exe?. . . irqoXc, usque ad äTTOGTsTXat ß
. .. tö ... cov ö? sv xtvS ... § 20 ... tteTv Trpo? ü^/.äi;... t p\Ev opQco? Xoyt^oij.at usque ad § 24 TcXsovaC
... TOpa usque ad xaQsoTVixoTa... jcoci ol pv/iSsv syxa ... § 25 ... stv; äXX' $[*£ii; aüTol... vfc ort
xal Aocx.sSoci.p'.ovioii;usque ad § 28 Siax.Eijj.sOy. •/.... pcopuyij.sOausque ad TVijj.spov vi . . . oute töv Seov-
tcüv ... ß . . Östa ... § 29 . . . <Ko9vi<jSTaiusque ad § 32 xüptoi; §s IIuXö . . . xal töv . . . TuapoScovscrl
xal cppou .» . crijEi; ijzi Xs xal. . . S.c, xal 0STTa ... va; . . . et? flopö^-öv usque ad § 36 toü Hspcöv .. .
ce tuXoütou xal sXsuösptav viys . .. zQr,q [J-ä.yrr\c, . . . vtoc XsXu ... § 37 xal ^aXsTCÖTaTOv usque ad § 41 svavTia
to'jtcüv Et^sv . . . coffü) oü Xoyou? sjj.auToü ... cov vip-ETEpcov . . . vfv ypaJ/avTE? . .. tva öp'.s ... § 42 ap6p.to?
usque ad § 45 cr/iXt ... ex Ss toutcov . . . tiv tö . . . ßspä, oü^ 6 ßapßapo? Tot? "EXXtjcw. § 46 äXX' oü
... § 47 . . . töv 7wcpaij.u9stcr0caßouX. usque ad § 50 wpa ... § 51 ... SoTa? Sst xal Xoyt^otj.. . . uSst?
TT) ... § 52 . .. TCOtstv s6sXcojj.sv usque ad § 56 töv sv toT? ... tvs? [j.sv toc «PiXctcttou ..,.§£ toü ... § 57 ...
toüto tcocvt« usque ad § 60 äXöc-sw; svsSs ... Sottiv usque ad xal toü ... § 61 ... xaTsexsua^ovTo usque
ad § 64 TaüT sXsyov ö ... ov oxoövjcrscOai ... suTaTa ... wpö«;... § 65 ... xat 7upoE(j9attöv usque ad § 69
gttouSy]. § 70 xal. . . avops? ä . . . o-.sv cöot, TuoXtv [^sytoTViv ... TzksXarcf.. . . tarov Tt wotöpisv;, . . § 71 . . .
TaÜTa Sri wavTa wapa^xsuaca^svot usque ad § 73 "öXtxov üp.tv \m . .•. § 74. .. tsoGs XaXx ... Sa ffoWstv rj
[j.syap... Spacscöat... oüx opöö; oi'saOs... exacTOt... yspa?... § 75 .. . eupy) toü; ttoi7i<jovtocs usque ad finem.

Familiae Y cod. Manett. attribuit Rehdantz. (Jahn 75, 822), Voemelius rectius familiae F. Ordo
enim et numerus orationum idem, qui in Lobcovicensi, Pal. 3, Angel. Keg. videtur fuisse: [1, 2]
3,4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 15, 18, 19 (prope idem in y. Paris., numerus idem in u Paris.). Quorum
solus Angelicus ad tertiana Philippicam adhibitus est, quocum etiam in lectionibus cod. Manettianus
admodum coDgruit. De Pal. 3 vero, qui Angelicum repetit, iudicat Heysius (progr. Frcfrt. 1838 p. 16):
„Er stellt am Besten denjenigen Zustand des Textes dar, den ich als handschriftliche Vulgata
bezeichnen möchte— ein Text, welcher (wahrscheinlich in der ersten Hälfte des 15. Jhrh.) nach
der Revision und den Correcturen irgend eines neugriechischen oder italienischen Gelehrten gebildet,
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in der Mehrzahl jüngerer Handschriften vor uns liegt und aus diesen sich auch in die ersten Druck¬
ausgaben verpflanzte." Quod etiam in nostrum cod. cadit. Cum Angel, unum mendum habet commune:
§ 36 s>su9sp(av, alias rarius ac tantum in levissimis ab Angel, recedit.

Ad pr. S accedit Man. his: 1) § 17. sw?— «pvissTs om., qui error in 2 iam a scriba correctus
est. 2) § 8. ■Kpofial'kzi. 3) § 40. aXka. Tauxa (sine ttovtoc).

Menda sunt: § 19. ■ks.igxi. § 39. £XTC£7ipavTai (ubi pr. S sxTCirpaxTat). § 55. toütw ™. § 63.
s^eiv xai.

Lectiones Manett. propriae sunt: § 11. wpö; Gu^Äyoui; xal Trpo?. £ 30. oüxouv (pro üXk' oüv).
§ 50. upocTüeaot pv/jSsls (om. xal). § 58. tote p.sv om. in lect. vulg.: tot; [aev 7cs[A^a? tou; (/.et 'Eüpu-
"koyou ^svou; cet.

CODEX PALATINUS
est Pal. 172 ap. Voem. „Pal. 6\ cf. Heysium (prgr. Frcf. 1838 p. 20) et Voemel. p. 253. Hio quoque
codex olim Manetti erat. Voem.: „ab ipso Manetto passim pro suo more variatus". Verumtamen
quod Heysius 1. c. de more Manetti iudicavit magis in Latinos codd. videtur cadere, certe in tertia
Philippica nullum rasurae vestigium neque quidquam a Manetto correctum animadvertimus. Heysio
auctore eadem manu, qua Urb. 114 (Urb. b Voem.) et Urb. 115 scriptus est. De Urb. 114 iudicat
Voemel.: „videtur esse familiae Augustanae", nostrum tarnen codicem familiae F adtribuit. At plane
alius est ordo orationum in nostro atque in Urb. 114 (cf. infra); idem tarnen et numerus et ordo in
Laur. 8, quem cum Barberiuo et Palatino 2 consentire Voem. p. 248 vidit. Hornm vero eodem
auctore alter modo cum F modo cum Aug., alter cum Augustano consentit. Quodsi Augerus recte
iudicavit, etiam cod. r Parisiensem, in quo ordo orationum proxime ad Laur. 8 et nostrum Pala-
tinum accedit (cf. Rehdantz. in Jahn, Jahrb. 75 p. 818), multas habere variantes communes cum
Augustano 1, nostrum quoque familiae Augustanae vindicare non dubitamus, praesertim cum
variantes Phil. III recensionem familiae Aug. tueantur. Nam ut Aug. in Phil. III vicies quinquies
cum S consentit (cf. Voemel. p. 281), ita etiam Pal. noster saepe ad S accedit, et interdum, ubi
ceteri Codices recedunt. cf. praeter levissima (§ 5 om. [;.ev in ttj; paQupia;, § 21. om. Art. ante
<PiknrKO<; , § 64 syxaTslEicpÖYiffavquod etiam Vind. 1 dat): § 14. aiTicö[./.EVtov(om. vulg.: xal xpivsiv
ßou>.o|xevcüv, ubi animadvertendum pr. Aug. 1 totum locum inde ab aXX üjjl. aÜTÖv usque ad ßou^oijtivcov
omittere) § 27. sl? ixt; i-nnGzo'kii.c. § 61. om. stvat. in ETitTviSsiov rauTa tcoieiv. Cum aliis cod. sed
paucis ad S accedit: § 13. oieuÖ' airrov, oi s;roh)<jav jasv oüSsv av xaxov cum yp. Bav. pr. Vind. 1. § 56.
ol tou ßsXTiarou cum Rehd. s£a>)iSffav cum Rehd. § 57.. p.ovov cum Vind. 1. § 65 sxXoyi£6[isvoi cum s.

Atque sunt praeter lectiones duae potissimum res, quibus recensio August, in Phil. III a ceteris
differre videatur, primum quod alia est interpolationum ratio, tum quod exquisitior interdum est ordo
verborum. Idem in Palatinum nostrum cadere videtur.

Interpolationes enim nonnullas familiae F potissimum proprias cum Augustano omittit, ut etiam
hac de causa ad pr. S accedat: § 12. sv aÜTot? om. post cTacta^oucrtv. § 30. -u; om. in tocTCEp av Et
uloc. § 43. xal 0Ed>pstTs cet. om. § 54. oüSs ßou^sGQs om. post ttoiYfcai. § 58. xal cpiXo? om. § 66.
xal aTpsß>,oü[XEvot om. § 67. ■/) om. post ötigöv av. Alias vero dant aut illas paullum immutatas:
§ 7. TuAsp-stv (non uro^sp-ov öcyeiv). § 11. xal cptXou?.§ 13. toutou? p.sv aüröv E^awaTäv (sed corr.
Aug. 1). § 20. (J.£v xal xouTOt?. § 23. 'E^Xvivwv tö tcoisTv. § 24. jpiy aÜTriv o\ivacT£iav(non t. Suv.
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ty|v aü-rnv tocutyjv). § 32. 'EXX7)v&a<;. § 46. 'Igte ocutoi — ßouXvisäya9-?i<;(in hac vulgata August, et
Pal. consentiunt, dissentiunt vero a codd. all. famill.). § 53. itoXeiaou] ypi § 61. onsKstvTo] t$
<poßcp. § 63. wap' üp-.Tv] vöv sgtiv. § 65. ü(«3v] öoitwv in vulg.: JC«i irpoEGÖat. ibid. Tiva (non Tiva?).
§ 67. eXot^eiv] xa(l § 69. sw?] yap. § 71. ttovt' aüroi. ibid. «pavspa] toi; "EX'Xviffiv. § 72. xal KXsiTop.ap«;
x.od AuKoüpvo;. § 76. toxvt« [tsc 7updcyp.aToc.ibid. Tt [toutwv.

Ordine verborum a codd. vulgatae recensionis recedunt, ut interdum cum pr. 2 faciant: § 17.

aystv öaoXoysiv. § 23. toutouuI tou; teXeutououi;. § 24. tcoX£[j.sTv post 7ictaa][Asvcüv. § 26. 7ipo<TsX96vT'
sivai p&Siov Et7T£tv. ibid. töc; woXiTEia; xal toc? 7toXeh;. § 29. aXXou tivo;. § 43. tcov 'Aö'/ivaiwv tcov tote.
§ 44. oÜTcoct Ti; ocv <pV)(7£tev. § 51. eiSötoc; )öal Xoyt£o[/ivous oü Sei. § 70. oyittou oouXeuscv.

Praeterea Aug. et Pal. communes sunt lectiones hae: Ambo scribunt: § 33 et § 60. 4>iXkttsiS7)v.
Simplicia dant, ubi inulti codd. composita: § 18. LciTavTa (ut 2). § 42. ysypa7rrai (ut 2); compositum
pro simpl.: § 15. syxaTSGTY)<j£. Aliae lect. sunt: § 19. eatrnrs (ut 2). § 25. noXkoatov. § 35. x.oc9' sva
(ut 2). § 40. TOxpaaxsuYfc (ubi vulg. /cocTa<7y.su7)c).§ 51. TrporrSE^EffOat.§ 63. tö a'iTiov (non tcot' outcov).
§ 64. xaö' sxacTov. § 73. 7£poi£[Asvou<;. § 75. süpvicrsi.

Quibus si addas lectiones, quae sunt Pakt, communes cum Dresdensi*), quem in nostra ora-
tione cum fam. Augustana consentire vidit Voemel. Prolegg. crit. § 57 (etiam Harlei. et 0 Paris,
huc referendi sunt. cf. Rehdantz 1. c. 75 p. 817), Palatinum quoque familiae August, adscribere non
dubitaveris.

Tarnen non ita consentit Pal. cum August., ut omnis tollatur singularitas.
Cum Aldin. consentit: § 41. Ü7TOo>siyp'.aTa xxl TOxpocckiyp.ocTa.
Menda sunt: § 4. Tpucpocvcov(pro Tpuipäv). § 75. o ßoüXovTai.
Ordinem verborum immutat: § 4. ipocuXco;tcocvu. § 5. piv scrov l'crco<;. § 30. xXvipov6[/.o; wv toutcov.

§ 36. stoi^co; styov. § 37. «px£tv ßouXo^svcov «si. § 68. e'^ocev eitveTv (ut Hermog. p. 251 p. 342).
Omittit: § 17. yap in cpvjcrl piv [yäp] oü. § 38. xal in yj tu^-/i [xal] Tot; ä(/.sX. § 57 ot ante 7roXtrai.

§ 70. ocv 'i'crco; (Aug. 1 tantum laax; om.). Praeterea sunt animadvertendae lectiones: § 7 o\iff^upi£ojAac,
quod soli mg. 2 (man. saec. XII) et Aristides dant. § 15. cbjj.oXoystpro ö[/.co[/.6xsi.cf. Cobet. nov.
lect. p. 515. § 18. Vjfj.cov äXXoTpicoGvivai (vulg. üpcov). § 29. TtspioSo; xal xaTaßoXvi. § 66. Xacösv/iv uiuapyov.

EPIMETRUM.
Ordinem, quo orationes in libris manu scriptis collocatae sint, ad familias constituendas maximi

momenti esse Rehdantz. praeclara sua commentatione (Jahn, Jahrb. 75 et 77) probavit. Quare, ubi
in codd. minus notos incidi, ordinem saltem orationum exscripsi. Quae huc adiungenda videntur:

Cod. Vat. 69 (cf. Heys, progr. Frcfrt. 1838 pag. 9, Voemel. p. 250 sq.) apud Voemel. „Vat.". Con-
tinet orationes has: OXuv9iax. x — y' (or. Olynthiacae II ae primum tantum folium prima manu scriptum
est, reliquam orationem supplevit alia). uTrep ttJ; 'PoSlcov sXsu9Epia;. Tuspl tcov Tip. äXsEavSpov cruvOifixßv.
[Sequuntur 22 folia alius membranae, quibus continentur hae orationes nitidissima sed recenti manu
scriptae: xktoc acpoßou a', ß'. 7rpö; acpoßov y'. 7rpö; övV)Topa sEouXvii; «', ß'. irapaypacpvi Ttpö? £r)v69sp.tv,
cuius orat. unum folium tantum extat]. Ttapayp. ^pö; fibraToupiov. wpds <popp.(wva. 7rpö? ttjv Xaxplrou

cf. § 35. ajroßXfeo[j.ev§ 71. 7rap£axEuau[j.^vot.
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TOxpaypacpTiv.uTCp <pop|/.iwvo;7rocpaypa<pvi TOXpaypa<p7)wpö? TtavTouvsTov. Tirapayp. to<5s vawijAa^ov xal
^£V07k£i97)v. Tcpö; ßoiwTov «' ß'. 7rp6? OTVouotav.Tvpö? (pouviTiTCov.Ttpds [/.axapTaTov. 7rpd? XstoyapYi. wara
STECpavou a' ß'. xktgc süspyou xal f/.v/iGißouXou. xaToc dXupuoSwpou. 7rpd<; ti(j.69eov. rcpi TroXuxXsa. em-
OToXai.— Autiou imTa<pi05 -rot? twv Kopivöiwv ßonGot?.

Parum a vulgari ordine recedit.

Urb. 114. cf. Heys. 1. c. p. 14 sq. Voemel. p. 252. „Urb. b." Incipiunt argumenta, tum ßto? Ar,p-
(jÖevou? (vita „Anonymi", cf. Voemel. § 43). Aißaviou aocpiuz. rad? äv96racTov |j.6vtiov. Sequuntur
orationes: 'OXovö. a, ß', y'. xaTa «piXtarcou a'. tc. Stp'üV/i^ xktgc tptXiTCTrou ß', y', X'. tooi; tyiv stogtoXtiv.
7repi aXovvoffou. irspl twv sv ^Eppov/iaw. xaTa ävopoTtwvo?, xaTa p-.si&ou, xaTa äpioToxpaTou?. wspl toü
C7T£<p«VOU. TCEpl TA? 7UapaTCpS<jßsia?.XaTa Tl[/.OXp«TOUC. TOpl <TU[A[/.OpLbW. TCSpl ffUVTOC^EO);. ÜTCEp (AsyaXo-
ttoXitöv. uTüsp T/fc Po&wv E^EuÖspia?. xaTa xdvwvos. ETCiTacpto?. TCEpl twv Trpd? ä)iEav&pov i7uv9yixwv.

Hunc cod. continuat:

Urb. 115. Membranaceus, in Folio, foliorum 217. continet has orationes privatas: Tupö; Xettuvyiv.
xaTa äp'.cToystTOVo?a, ß. 7vpd? xaXXixlsx wspl jfwpiou. xaTa äcpo'ßou ETUTpo7riJ?a', ß'. 7rp. öviQTopa
s^ouXtis a', ß'. TCapaypaflpvi wpoc vau<j£[/.aYOVxal £svo7csi97|v. wp. GTtouStavÜ7vsp 7i;poixd<;. TCpl toO <7T£<pavou
TYfs Tpaipapyja?. üktk öXuaTkioScopou ßXaßn<;. racpayp. too? £y|v69si.uv. üwsp <popp-.twvo$rrapaypacpvi. xaTa
ö^ovuaioXwpou TC3pl ty)<; p'ayEicYi? vew?. wp. ßotwTov TTEpl^Toö övop".aTo;. 7tpd? vixoaTpaTov. Tuspl twv äpe-
9oucriou ävSpaTCoScov.spwTixo?. xaTa vsatpac. — sTncro),^ Trepl Wfe ö|j.ovo£ac;. etcmjt. %. Tni iSia? xk9öö\ju.
e. Tirspl twv Xuxoupyou toxiowv. s. rapl T*fo Gvipapisvoui;ßXacipvip'ia?. e. TCpu? -ÄpaxXsd&wpov.e\ too? tw
ßouXviv xal tov StJjaov twv A9y)vaiwv. — TCapaypaipvi 77p. aTtaTouptov. xp. Tr,v XaxpiTOu7rapaypa<pviv. toö<;
mopiuwva. wapayp. too? TtavTaivsTov. wpd? ßoiWTov ÜTOp Tupoty.d; p.viTpwKi;. 77p. <patvi7U7vov Trspl ävTiodaewi;.
™. jxaxapTy.TOV.Tüp. 'XEWYapvi Tuspl toö xXvipou. x«Ta UTECpavou <J;£uSo|xapTuptwv a', ß'. y.y.T« EÜEpyou xal
p.Vr|(7lßou>.OU. TTpö? Tip'.69EOVÜTCEp XPEW?. TTp. TCo'XuxXEa. TCSpl TOU Tpt7)papYVl[AaT0i;. TCpd? XaXX'.TVTvOV.£<p£fft?
7i:pd<; EÜßouXtoviv.s'voEt^ti; xaToc 9soxpivou. TrpOOlJJ.l«.

Quod ex ordine orationum colligi potest, hi Codices primum cum cod. Bb Augeri videntur
coniungendi. Nam prope idem est ordo in utrisque inde ab or. de male gesta leg., quae prima est
in cod. Bb, usque ad or. in Dionysodorum, quae in eo est ultima*) (or. adv. Aphob. III in Urb. 115
post secundam omissa postea suppleta est), tum vero Urb. 115 cum Vat. a videtur cohaerere, qui
eundem ordinem orationum privatarum servat ab orat. adv. Callicl., quae prima est in Vat. a, usque
ad or. adv. Boeot. — Ultimae orationes in Urb. 115 nullo certo ordine dispositae videntur, sed eo
consilio adiectae, ut quae deessent supplerentur.

Praeter codicem supra descriptum nunc e bibliotheca Benedictin. S. Mariae in Laurentianam
translati sunt libri manu scripti duo:

1) Codex membranaceus quaternariae formae maioris. Nunc Signatur: Fascio 12, dietro al plut.
58 nr. 44. Montfaucon 1. c. p. 415 B (cf. Voemel. -p. 265): „Demosthenis orationes quaedam in
codice membranaceo recenti." Nitidissima manu scriptus est eodem fere tempore, quo Pal. 6
(1420-1450). Continentur argumenta, tum Demosthenis 'OXuv9t«xo(, «PiXwrmxoi, crujj.ßoulsuTixoi, o\]-
p.oiriot, s7MTpomxo£, 7rapaypa<pixoi, tStwTixoi, Trpoo^.ia, bnurvokxi eodem ordine, quo F Marcianus et
Bavaricus codd., etiam oratio c. Androtionem twv oV^.ostwv prima est, inter orat. de foedere

*) SecundumAugerum etiam adv. Nicostratum et adv. Boeotum de nomine eo continentur. Voem. p. 199. In ürb. 115
seqq. orr. adv. Boeotum, adv. Nicostratum.
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Alexandri et or. de Corona posita. Textum dat vulgatum, sed habet marginalia, quorum ad or.
Phil» III exscripsi haec:

§ 2. yp. tcov xanöv (ut yp F et mg. Bav.). § 4. YP- T ? ^oXet (ut YP- Bav.) § 11. y.cd cp£Xou<;.
§ 17. üp.Tv (in textu: wo^ep-ETv). ibid. post äTUTopxvov in textu omissa sunt: xal ev Eüßota TupavviSa
xaTa<r/.Eua^ovTaxal vüv kiz\ 0pay»Y|v wapiovra "/.od ta sv üeXoTCOWToffw cxeuwpoupxvov, quae in
margine supplentur. § 32. 'EUyiviSa? (in textu: to^si?). § 35. Scholion hoc: oü^ 7)[/.öv vj tö oüyt
äcpoupsTeov xal avsu epwTTiasw; äv^YvcoffTSOv 7) xod toüto outw; w? xal t« rcpö aÜToQ, äXXa xafa äva-
crrpocpriv cuvxaxTEOv t6 oü^i, x.al XsyegÖw xal vuv oü^ im ßij^avuouc. § 51. YP- °ü ^" ^p oa§sj(s ff6 ou
(text.: y.oyiZ,o[j.£vous pv/j 7tpoff§£ysff6o«). § 65. vulg. xal tou? sie Tauö' ütoxyovtoci; — üv:i.yo\)ui ttjv ttoXiv.
§ 73. xal TrpwTOu? ttoioüvtäi;ä ypyj (text.: tou? §' aXXou?). § 75. vulg.: si Y<*P ^ ffav — *XV °üx eigiv.

2) cod. mombranaceus forma octonaria. Nunc Signatur: Fascio 2 dietro al Plut. 42 cod. nr. 88.
Folia 135. Eleganter scriptus literis initialibus aureo colore pictis. Montfaucon 1. c. (cf. Voemel.
p. 266): „Demosthenis orationes quaedam et epistolae Aeschinis in codice membranaceo recenti."
Continentur: ütcoOecsh; ad orat. Olynth. 1-3, Phil. 1-4, de Halonneso, Chersones., de pace, ad
epist. Phil. Tum orationes: Olynth. 1-3, de pace, Phil. 1-4, de Halonnes., Chers., ad epist. Phil.
Sequuntur Aeschinis epistolae ad Philocratem et ad Ctesiphontem. Postremo Alexandri ep. ad Ari-
stotelem, epist. Aristot. ad Alexandrum, epistola Philippi ad Aristotelem. — Textus orationum
Demosthen. est vulgatus. Codex exeunte saec. XV 0 exaratus videtur.

Menda typographica:
p. 5. lin. 7: adversantur. leg. adversentur.
ibid. lin. 37: Sei ve^eiv. leg. 8e1v e'^eiv
p. 11. lin. 22: tJ. leg. fj.
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